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1-белiм. Жалпы ерел(елер
1. <Sinoasia B&R (Синоазия БиЭнлАр)) сацтандыру компаниясьD) акционерлiк цогамы
кызметкерлерiнiц корпоративтiк эдоп кодексi (булан эрi Кодекс) кызметтiк мiндетгерiн
(атщаратьш лауазымдарьша байланыссыз) орьшдау кезiнде, озара щарым-щатыIIас жасаган кезде,

сактандыру щызметiн жyзеге асыру уащытында акционерлермен, клиенттермен, iскерлiк
cepiKTecTepMeн, мемлекеттiк бипiк органдарымен, ж1ртIIIыльщпон жэне озге ле муллеоi
тyлгалармен карым-цатынас жасаган кезде KSinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)) сащтандьIру

компаниrIсьD) акционерлiк когап{ыныч (будан эрi - (огам) барльщ кызметкерi сацтауга тиiс болаын
жitлпы корпоративтiк кагид₠шардыц, эдеп кагидаттары мен стандарттарьшьщ жиьштьЕын бiлдiредi.
2. Осы Корпоративтiк эдеп кодексi (огамньщ барльтц кызметкерiне катысты колданылады.
3. Кодекс Щогам кызметкерлерiнiц ездерiнiц ецбек (лауазьпrлдьтц) мiндеттерiн орындау
тиiмдiлiгiн арттыруга арнЕlJIган. (огам кызметкерлерiнiц Кодекс ережелерiн бirryi жэне сацтауы

олардьщ ецбек цызметiн багаrrау олшемшарттарыныц бiрi больш табылады.
4. Осы Кодекс Ц зацнаN{асьша, iскерлiк мэдениеттiц жалпы кабылданган ережелерiне жэне

Щогаллньг iшкi нормативтiк кyжаттарына сэйкес эзiрлендi.

2-белiм. Терминдер мен цысцарfан создердiц аныцтамасы
Жацын туыстар - ата-анапар.(ата-ана), бала_пар, асырЕш аiryшьшар, асырiш ₠rпьшгандар, ата-анасы
бiр жэне ата-анасч болек бауырлар, ата, апа, немерелер;
ШЦ - iшкi нормативтiк rqужат;

Муллелi т+lлга - Щогамныц белгiлi бiр цызметпен айна-rrысатьш кызметкерлерiнiц шешiмiне
байлшrысты кандай да бiр мyддеге цол жеткiзуге мyдделi жеке немесе зацды тyJIга;

Коммерчиялыц кyпия - ушiншi тyJIгаларга белгiсiз боrryьпrа байланысты нацты немесе элеуетгi
комморцияльщ к+ндыJьЕы бар акпарат, оган зацды негiзде epKiH колжетiмдiлiк болпиайды жэне

акпарат иесi оныц конфиденцичrлдылыгын сактау ушiн шаралар цолданады;
Муллелер цактыfысы - (огамньщ JIауазымды адап{дарьшьщ, оныц акционерлерiнiц жэне (немесе)

кызметкерлерiнiц жеке мyдделiлiгi мен олардыц оз лауазымдьщ екiлеттiктерiн тиiсiнше орындауы
немесе Щогамныц жане (немесе) оньщ кызметкерлерiнiц жэне (немесе) клиенттерiнiц мулiктiк жэне
озге де мyдделерi арасында (огаlrл жэне (немесе) оныц кJIиенттерi ушiн цолайсыз сzrлдарга экеп
согатын, кайшыльщ туындайтын жагдай.

Щогам - KSinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)) сактаIIдцру компаниясьп АЩ;

Щызметкер - Щогаirлмен (Жguыс берушi) ецбек катынастарын орнаткан жэне ецбек шарты бойьшша
тiкелей жlмысты атцаратын жеке тlпга,
ЩР - (азакстан Ресгryбликасы;
Туыстар - туыстык байланыст.Еы, yлкен атасы мен yлкен ажесiне дейiн ортак ата-бабалары бар
тYлгалар;

Щурылымдыц болiмшенiц басшысы - езi басцаратын цlрылымдьп< белiмшеде iшкi жэне

комплаенс-баr<ьгrауды уйьшrлдастыруга жэне жyзеге асыруга жауапты кызметкер. (урьшьпrлдьщ

белiмшенiц басшысы тэуекел уйлестiрушiсiнiц функцияларын катар аткара алады.

Iýрылымдьщ болiмшелерлiч басшылары ездерi басцаратьш болiмшенiц функцияларын орындауга
жэне мацсаттарьша жетуге щажеттi кэсiби цасиеттерге ие болады;
КК Комплаенс щызметi, Щогаrrлныц комплаенс-тэуекелдердi басцару жонiндегi кызметiн

уйлестiрудi жузеге асыратьш iшкi цызметi;

ЩБ - клрылымдьщ белiмше;
Баrалы сыйлыцтар - ацша, багалы щагвдар, сьйга тартулар, етеусiз керсетiлетiн, бiрац толенуге

тиiс кызметтер, сондай-ак к!рьшыс, жондоу жlмыстарын жyзеге асыру Iqf{ыгын беретiн

жецiлдiктер; санаторийлiк немЬсе туристiк жолдчllvlЕrлар, жол жyру билетгерiн yсыну; жецiлдiктi
шарттарда сактаЕдыру жэне т.б. yсыЕу.
Эдеч - адоп нормапарьшьщ жиьштьЕы;
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HR белiмше - (огаirлныц кызметкерлердi басцаруга байланысты мiндетгерлi шешуге жауапты

Iqрылымдыц белiмшесi.

3-белiм. Кодекстiц максаты мен миссиясы
5. Осы Кодекстiц максаты (огам кызметкерлерiнiц ез ецбек кызметiн лайьщты орындауы ушiн
олардыц эдеп, iскерлiк нормалары мен iс-цимыл щагидаларьтн белгiлеу, сондай-ащ кызметкерлердiц

беделiн ньгайтуга жэрдемдесу хtэне кызметкерлер iс-щимылыныц бiрьщгай нормаларын

кЕlI\{тамасыз ету болып табыпады.
6. Щогаллньщ барльтц (Б цызметкерлерi мек басшылары корпоративтiк чд{дыльIктарга щайшы

келетiн жэне К,огамньщ iскерлiк беделi мен мYдделерiне нщсан келтiруi MyMKiH шешiмдер

кабылдауга немесе кандай да бiр iс-эрекеттердi жyзеге асцруга цщылы емес.

7. К,огамга Жу\,Iыска орналаскан эрбiр цызметкер осы Кодекстiц ережелерiмен танысады, оныц

кагидаттарын цабылдайды жэне келiседi, озiнiц кэсiби кызметi шецберiнде олардьщ мiндеттi

сипатын тусiнедi.
8. Щогаллныц эрбiр кызметкерi Кодекс нормчrларын озгорту, нацтылау немесе кецейту туралы

yсыныстар ёнгiзу кщьЕына ие.

9. yсыныстарды жинау жэне талдау функциялары, Кодекске езгерiстер мен толыктырулар

енгiзу жане корпоративтiк этика стаЕдарттары мен ережелерiнiц сацтаIIуын баrqылау I{R

белiмшесiне жуктеледi.
10" Щога.п,tныц эрбiр кызметкерi ез кызметi барысьтнда осы Кодекстiц ережелерiн басшылыкка

а11уга мiндеттеМе алады. Осы КодекстiЦ ережелерi Когамньщ миссиясьi мен корпоративтiк

кFIдыльIктарын ескере отьIрьш эзiрлендi.

КЪгамныц й""с"яс", Щазацстан Респубrикасыньщ (будан эрi ц) нарыгынДа эртlzрлi

компаЕиялар мен жеке тlпгалардьщ мyдделерiн коргау максатында хальщаральщ стаЕдарттар

децгейiнде сапалы эрi бэсекеге кабiлеттi саrqтшrдыру кызметгерiн усьrну жэне корсету арцылы

жылжымЕlJIы, жылжымайтын мулiктi, адчlN{[Iьщ eMipi мен денсаулыгын) оньщ щызметiн, с{UIхаттарын

жэне т.б. коргау мен сактандыруга KoMeKTeceTiH жетекшi саrqтандыру компанияларыньщ бiрi боry.

11. Щога.пл комморцияльщ жэне делдалдьIк KbBMeTTi жYзеге асыру ушiн цурылган. Когамныц
негiзгi цызмет Typi Щазацстан Респубшrкасыньщ садтttндыру кызметi турttлы зацнамасында

белгiленген салi}лар мен сацтч}ндыру сыньштарын бiрiктiру ерекшелiктерiн ескере отщрып, тиiстi

сацтандыру сыныптарыIIыц шегiнде (жалпы сакта}Iдыру) сЕIласы бойынша уэкiлетгi орган беретiн

лицензиЯ негiзiнде жYзеге асырылатЫн (жалпЫ сацтандцРу) сЕrласЫндагЫ сактандырУ кызм.етi

больш табьшады.
12. СондаЙ-аr< Щогаlrл кызметiне темендегiлер кiредi:

1) сактандьIрУ (кайта сацтандыру) уйьпrлдарыньЩ цызметiН' автомаТтандыру ушiн
пайдаланьшlатын мамандандырыпган багдарлам₠rльIк кtlluтьшымды сату;

2) акпарат тасымалдагыштардьщ кез келген тlрiнде сактандыру жэне сактандыру (щайта

сактандцру) кызметi бойьшша арнайы эдебиеттi сату;

3) бурын езiнiц цажетгiлiктерi ушiн сатьш ttлынган немесе сактандыру (цаЙта сацтандырУ)

шарттарын жасауга байланысты езiнiц иелiгiне тyскен мулiктi сату немесе жалга б"рУ;

4) сактандыру (цайта сацтандыру) кызметiне байланысты мэселелер бойынша

консультациялыц кызметтер корсету;
5) сактандыру (цайта сактандцру) са_пасындагы м₠tп{андардыц бiлiктiлiгiн арттыру максаТыНДа

окытуды Sыплдастыру жэне еткiзу;
6) сактандыру агентi ретiнде сактандыру делдi}лдыгы;
7) кСацтандыру цызметi турЕtльD Ц Зацьтньщ тап.штарына сэйкес консорц}ryм немесе жаЙ

cepiKTecTiK кyруга катысу;
8) сактандыру уйьплдары арасында не сактандыру уйыплдары мен ассистulнс кызметтерlн

KepceTeTiH озге де зацды тyllгалар арасында бiрлескен кызмет туралы шарт негiзiнде жYЗеГе

асырылатын ассистанс;
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9) сактандыру телемдерiне кепiлдiк беру жуйесiне катысу шецберiнде (Р зацнап,IЕrльш

актiлерiнде козделген кызмет.
13. Iскерлiк эдеп моральдьIк жэне адалдыц кагидаттарын4 iс-кимылдьщ белгiлi бiр ережелерiне,

Щогамдагы ада]иньщ к)дьщтары мен бостандьщтарын кyрметтеуге негiздепген. Будан басща,

орньщты даму максатында Когамда Щогапrньщ арбiр цызметкерiне катысты, сондай-ак олардьщ

}птына, насiлiне, жынысына, жасына, дiнiне жэне баска да белгiперiне Kapail,IacTaн тиiстi цызмет
керсеryшiлерге, кJIиенттерге, агенттерге жэне озге де ушiншi тyлгаларга катысты жs{ыс кезiнде
тец мумкiндiктер беру ережесi сащта-гryга тиiс.
|4. Осы Кодексте белгiленген цагидаттар, нормалар мен цагидалар жалпы сипатка ие жэне
лауазымдьщ i-кимыл стандарттарында, келiссездер жургiзу кагидаларында жэне (огаплньщ баска да
IНК-да да"пли туседi.

4-болiм. Корпоративтiк кундылыцтар
15. Корпоративтiк к)дIдыльщтар корпоративтiк мэдениеттiц негiзi больтп табьшады,

кызметкерлерлiч козкарастары меЕ iс-эрекеттерiнiц бiрлiгiн кЕrльштастцрады, Щогамньщ алга

цойган мацсаттарьтна тиiмдi турде кол жеткiзуге ьщпал етедi.
Негiзгi корпоративтiк кqдrдыльщтарга темендегiлер жатады:

1) Клиентке бейiмделушiлiк: Щогашr оз клиенттерiнiц кажеттiлiктерiн тусiнедi, езресурстарьш
кJIиенттерге олардьщ алга койгЕш максаттарьша кол жеткiзуге KoMeKTeceTiH ец тиiмдi
шешiмдер yсыну yшiн пайд₠rлануга тырысады;

2) Сенiмдiлiк: (ога.пл хальщарaльщ щFФщтыц жаJIпыга бiрлей таньшган к₠tгидаттары мен
нормаларыЕ, КР зацнаN{асьш жэне Щогамныц IHK мултiксiз сацтайды, сондай-ак Щогам
акционерлор, кJIиенттер, iскерлiк cepiKTecTep, м9млекеттiк билiк органдары, цызметкерлер

ушiн цызметгiц барынша ЕIшьщ эрч айкын болry саясатын yстанады. Сенiмдiлiк - ец щщды
актив больш санЕIлатын iскерлiк беделдi сактаудьщ негiзгi факторьт;

3) Адалдыц: (огамньщ эрбiр кызметкерi езiне жlктелген лауЕ}зымдьщ мiндеттердi жузеге
асыру кезiнде бейтарагlтыщ пен адалдьщ камдаттарьпr басшьшьщца аIryга, эрiптестерге,
клиенттерiне, iскерлiк cepiKTecTepiHe, сондй-ащ мемлекетгiк органдардьщ, бщара_тьщ
ацпарат кyралдарьшьщ екiлдерiне жене Щогамньщ бэсекелестерiне бiржаrqты карауга жол
бермеуге тиiс. (огамньщ эрбiр цызметкерi артьщшылыц беруге немесе жеке кJIиентке
негiзсiз жецiлдiктер беруге багытталгчlн протекциrI немесе басща шара ретiнде тусiндiрi.тryi
MyMKiH эрекеттер жасаудан бас тартуга мiндеттi;

4) Щогам цызметкерлерiнiц жауапкершiлiгi жане лауазымдыц мiндеттерiн адал
орындауы:

- (огам кызметкерлерi Щогамньщ тиiмдi жуrлысьш камтамасыз ету мащсатьшда жогары кэсiби
стандарттарга, койылган мiндеттердi сапалы жане уактьшы орьшдауга s,Iтылады;
- Щогам кызметкерлерi ез кызметiнiц нэтижесi ушiн жауап бередi. Орбiр кызметкер езiнiц кызметтiк
мiндеттерiн жауапкершiпiкпен жэне адал атц₠tруга тиiс.

5) Щызметкерлерлiч бiр-бiрiне деген озара цурметi:
- Щогам кызметкерлерi бiр-бiрiн r<урметтейдi, мейiрiмдi, сенiмдi царьпл-катынас керсетедi, белсендi
ынтымащтастьIкща жэрдемдеседi, Щогаirлньщ ecyi мен дilп{уьша кyш салады;
- (огам кызметкерлерi эрiптестермен, басшыпыкпен жэне озiне багьтнатын адамдармен карым-
катьшаста едептiлiктi сащтауга, сондай-ак yжьIмда озара сьйластьщ жагдайларын сактауга тиiс.

6) Бузушылыц фактiлерi (болган кезде) туралы хабарлаган цlлfаларды котермелеу:
- Щогшrлахабарлар болry кагилаты сацтitлады, оньщ iшiнде кез келген тулгаЩазацстшr Ресrryбликасы

колданыстtЕы зацнаN{асын, Щогашrныц ОН( брушыльщ фактiлерi турЕrлы, оньщ iшiнде анонимдi
тyрде хабарлар ете Е}лады, сондай-ащ аталган фактiлер туралы хабарлаган немесе зацнаN{tшы жене

Щогаruныц ОН( брушьшьщка карсы KypecTe езге де жолмеЕ жэрдемдесетiн Щогаrrл кызметкерлерiн
котермелеу колданылады.
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5-белiм. Щогамныц озара карым_цатынастары цагидаттары
16. Щогам Когамныц iшкi жэне сырткы клиенттерiмен царьпrл-катынас бойынша бiрьщгай,

дэйектi жэне ашык саясат жургiзедi.
l7. КогамньЩ барлыц цuй.r*.рi (огамныц корпоративтiк кF{дылыктарына сэйкес келетiн ic-

цимыл стандарттарын yстаIтуы керек. Iс-кимыл стандарттары адалдыц, касiбилiко лседелдiк пен

iзгi ниет, Цогамныц iшкiжане сырткы клиенттерiмен царым-цатынаста адамныц цyцыцтары
мен бостандыцтарын кyрметтеу кагидаттарын yстаIIуды бiлдiредi. Бул кyрауыштардыц

уйлесiмдiлiгi мен ашыктьЕы (огамныц салауатты жэне т}ракты имиджiнiц кепiлi больш табылады.

iB. Щогаtrлныц барлыц кызметкерi ездерiнiц оньщ екiлдерi ekeHiH есте yстаулары керек.

щогаллньщ эрбiр ц"r.й"r*.рi когамньщ (огам цызметiне деген сенiмiнiц жогары децгейiнiц сацтаiIуы

ушiн жауапi", болuд"r. Сiз езiцiздiц шетелдо немесе Щр аумагында болганыцызга карамастан, кайда

боо"uц"о да езiцiздiц KSinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)> сацтандьIру компаниясьD) АЩ екiлi

екенiцiздi естен шьЕармацыз.

1-тарау. Щогамныц акционерлер мен инвесторлармен озара карым-цатынасы
19. (огаМ акционерлермен жэне инвесторлармен корпоративтiк басцарудыц жалпы кабылданган

кагидаттарына негiзд"*"* карым-катынас турiнде бiрыцгай жэне дэйектi саясат жургiзедi.

20. Щогамныц оз акционерлерiмен карым-катынастагы негiзгi кагидаты акциоЕерлердiц

кlщыцтарын, т₠rлаптЕ)ы мен YсыныстЕ)ын сактау, сондай-ац акционерлермен озара сенiмдi

цатынастар щуру болып табылады.
2|. (огамчжционерлергетомендегiлерлiyсынады:

ашьщ басцару жэ"" уrur*ды шешiмдер цабылдау аркьшы узак мерзiмдi жэне тYракты табыс;

(Р зацнаlrласына сэйкес уацтьшы басцарушьшык акпарат;

хальцара-ltык стандарттарга сэйкес (огамныц бухгалтерлiк есебiн жэне каржылык

22. ff#iТfrЖffi.ffiiiЬары мен олардьщ мyдделерiн коргауга барынша кyш салады.

2з. Щогалл цызметкерi iскерлiк беделге, Щогамньщ, клиенттердiц, iскерлiк cepikTecTep мен

акционерперлiч озге де материалдьIк емес жене материалдык муллелерiне нщсан келтiруi MyMKiH

кез келген кызметке жол бермейдi.
24. Щогаллныц цызметкерлерi , (огаruныц карсы cepiKTeciHeH Когамньщ алкалы

оргаЕыныц/(огаллныц Басrqарма Терагасьшыц шешiмiнсiз Щогам Yсьlнган кызметтер ушiн сьйацы

щабылдаlrлайды.

2-тарау. Щогамныц клиент:гермен озара карым-цатынасы
25. Щогамныц сырткы жэне iшкi клиенттермен щарьш-катынасы темендегi кагидаттарга

негiздеrryi керек:
1) кабьшданган мiндеттемелерлiч зацдыльЕы жане сезсiз орынДа"Iryы;

2) (ога"плныц барлыщ клиентiне кyрметпен царау;
З) гендерлiк тецдiктi, адап,Iньщ цц(ьщтары мен бостандыцтарын сакТаУ;

4) Ц зацнаN{асына жэне Щогамныц IH( сэйкес Щогам клиенттерiнiц кFqьщтарьтн барьтнша icKe

асыру;
5) Щогам кызметкерлерi тарапынан Щогаллныц кJIиентторiне катысты алЕuIктьщ эрекеттер

жасауга жол бермеу;
6) Щогаivr цызметкерiнiц клиентке катысты озiне жуктолген мiндеттердi орындаудан негiзсiз бас

тартуына жол бермеу;
7) Щогам кызметкерлерiнiц жеке езi ушiн яtэне (немесе) езiнiц жакын туыстары, туыстары,

жекжаттары, жубайы (зайыбы) yшiн ездерiнiц (огам клиенттерiне катысты тiкелей

мiндеттерiн орындаганы 1тпiн акша жэне (немесе) озге де материалдьЩ игiлiктеР (ОНЬЩ

iшiнде корсетiлетiн цызметtер, сондай-ац дербес жецiлдiктер) цабылдауга жол беРМеУ.

26. Клиенттермен жs\4ыс icTey кезiнде Щогалл цызметкерлерi:

1)

2)
3)
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эрлайьпл клиенттiц козкарасына бейiмдеJryге жане кJIиенттерге банктiк енiмдер мен

кызметтердi сапалы тyрде yсьша отырып, олардьщ кажеттiлiктерiн цанагатгандыру ушiн
барьшrша кyш саIryга мiндетгi;
кJIиенттердiц пiкiрлерi мен yсыныстарьш тыцдауга, К,огамньщ кызметтерiн пайда_rrанган

кJIиент тyрацты серiктесiмiзге айнаlry yшiн колдан келгеннiц бэрiн жасауга мiндеттi;
егер бу-гl лауазымдыц мiндеттерге, Щогаллныц цyзыретiне KipeTiH болса жэне (огаirлньщ IHK-
да айкьrндаган болса, клиенттерге (огамныц кдзметтерi жане оларды yсьшту тэртiбi тураJIы

цажетгi жэЕе дryрыс акпаратты уащтылы жэне толык колемде беруге мiндоттi;
кез колген малiметтердiц, оныц iшiнде клиенттер мен кызметкеfrлерлiч дербес деректерiнiц,
сондай-ак егер м]щдай ацпаратгы жария ету КР зацнап{асында коздеJIмесе, клиенттердiц
iскерлiк беделiне, озге де материалдьщ емес немесе материалдьщ мyдделерiне Iцдсан
келтiруi MyMKiH озге де мэлiметтердiц rqщlияльшьЕьш сактауга мiндетгi;

цызметгiк акпаратты жеко максаттарда немесе ушiншi тyJIгалардьщ мyдделерi yшiн
пайдалануга, конфиденциалды сипаттагы ащпарат-гы, сондай-ак цызметгiк мiндетгердi
жyзеге асыру нэтижесiнде белгiлi болган коммерцияльщ цщIиJIны, сактандьIру цlпиясын,
дэрiгерлiк к}пияны жария етуге кFqыгы жоц;

6) мулiктi, керсетiлетiн кызметтерлi щабьшдауга, сондай-ац Щогаruньщ цызметкерi ретiнде
жyзеге асырьшган кызметi ушiн сьйацы турiнде мулiктi, керсетiлетiн цызметтерлi агryга

цFqьщ беретiн шарттар жасауга Iqд{ьЕы жок;
7) клиенттерге кWмет, шынайы, вдtIл карым-цатынас жасай отщрьш, эдеп сактауга, сондай-ац

кэсiби бiлiмiнiц аркасьшда кJIиеЕттер тарапынан сенiмдi арттыруга мiндетгi;
8) ез кьвметiнде клионттер мен серiктестерге Щогал,tньщ беделiне Tepic эсер eTyi MyMKiH негiзсiз

жэне (Р зацнап{асында коздеJIмеген жецiлдiктер, артьщшылыцтар мен преференциrIлар
беруге жол бермеуге тиiс;

9) клиентгерлiч Щогамга катысты ескертулерiне, шагыплдары мен наразьшьщтарына уактьшы
ден цоюга, шагымдар мон наразьшьIктарды жедел тyрде шешуге жане жiберiлген
брушьшыктар мен олкыпьщтардыц салдарын жою жонiнде шаралар колдЕtнуга мiндеттi.

3-тарау. Щогамныц eHiM берушiлер мен мерлiгерлiк уйымдармен озара царым-цатынасы
27. (огамныц eHiM берушiлермен карым-щатьшасытомендегi кагидаттарга негiзделедi:

1) Ц сатьш aIry туралы зацнilп{асы талаптарыныц сацтаIIуы;
2) (огаллньщ oHiM берушiлер мен мердiгерлермен озара карым-щатынасын регламенттейтiн

тиiсдi IНК-дu сипатталган нормалар меЕ yсьшымдарды сацтау.
28. Щогам мiнсiз беделге ие, оз кызметiн цолданыстагы зацнtlманы, iскерлiк адеп талаптарьЕI
жэне бизнестi адал жургiзу кагидаттарьша негiздейтiн, ецбектi цоргауга, оз цызметкерлерiнiц
деЕсаулыгына жэне коршаган ортrЕа кч}мкорльщ жасайтын жэне адам к)дкдIктарын сактайтьпr eHiM
берушiлермен ынтымаIqтык жасайды.
29. (огаirл oHiM берушiлермен озара карым-катынасты адаJIдьщ пен озара сыйластьщ, эдiлдiк
жэне кемсiтушiлiктiц болмауы кагидаттарына негiздейдi жэне eHiM берушiперлi белгiленген сатьш
airy рэсiмдерiн басшылыкка aJla отырып тацдФды.Онiм берушiлердi ipiKTey кезiндегi негiзгi
кагидаттар адал бэсекелестiктi камтамасыз ету жэне барлыц элеуеттi eHiM берушiлерге тец
мрлкiндiктер yсыну болып табылады.

4-тарау. Щогащныц мемлекеттiк органдардыц екiлдерiмен, жyртшылыкпен я(ане

оосекелестерм₠нt озара карым-катынасы

30. Щогаrrл кьвметкерлерiнiц мемлекеттiк органдардыц екiлдерiмен, яqртшыльщпен, сондай-ац

бэсеекелестермен карылл-катЫнастары темендегi цtЕидаттарга сэйкес к}рылады:
1) КР зацнап{асыныц талаптарын сактау;
2) корпоративтiк жэне iскерлiк эдеп нормаларын сактау;
3) адалдьщ, ашьщтыц пеЕ озара KypMeT.

1)

2)

3)

4)

5)
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з1. Щогам мемлекеттiк органдар тарапынЕ}н Дd, Когамньщ лауазымды тyllгалары мен

кызметкерлерi тарапынан да сыбайлас жемцорлыц жэне басца да кyкыщка кйшы эрекеттерге жол

бермеу ушiн бар кyшiн жщ,Iсайды.

зi. :ф.u* пМu."-*.д"u туральD 2024 жьшгы, 19 маусымдагы Ns 93-VIII Казаr(стан

РеспублиКасыньЩ Зацьша сэйкеС rlqртшылЫrqпен байЛалыс ушiН жауапты ЩБ аркылы буцаральтц

ацпарТ куралдаремiН тWактЫ тYрде озара карым-катынаС жасайдьт, бул ретте (огаlrл

кызметкерлерiне :

1) Когам ъа"*"rпu*"rньщ тиiстi р}щсатынсБrз жоне кажеттi екiлеттiктерлi бермей, Щогамньщ

KbBMeTiHe, оныЦ акционерлерiне, iскерлiк cepiKTecTepiHe, клиенттерiне, окiлдiктерiне катысты

коз келгеII ащпаратты буqаралыщ акпарат Iqдралдарына, (,огамныц бэсекелестерiне, сондай-ащ

жеке тlпгаларга дербес тyрде беруге;
2) (огам туралы Tepic ацпаратты, Щогалл кызметкерлерi арасьшдагы iшкi озара царьш-

катынастарды, ц,ащтыгurсruрд"r жане бейресми сипатка ие жэне (огаtrлныц имиджi мен беделiне

Tepic эсер eTyi MyMkiH басца да iшкi ащпаратты таратуга тйьпл салынады.

ЗЗ. 
^ 

ЩогаЙ ".irriц 
бэсекелес уйьпrлдармен карым-катынасьш адапдьщ пен epKiH бэсеКеЛеСТiК

кагидаттарыrrа негiздейдi. Бэсекепестiкте келiспеушiлiктер мен даулар туындаган жагдайда

келiссездер мен ымырага кеJrуге басьплдьщ берiледi' 
ът с.яктяv кягипатта . 

:билiкз4. (огам зацнаманы, ашыцтъщ пен ынтымацтастыцты сацтау цагидаттарында мемлекеттlк

пен жергiлiктi езiн-езi басцару органдарьшен жэне баска да реттеу жэне кадагалау органдарымен

озара iс-кимьш жасайды.
з5. (огалЛ саясИ партиялаР меН уйып,rдардыЧ кызметiне цатыспайды, олардыц дiни

козкарастарын ,upuryru багытталган кандай да бiр конфессиялыц топтардыц кызметiн

насихаттаI\{айды жэне каржыландырмйды. ,,Щiни $ыплдармsн озара iс-кимыл тек мэдени м}раны

сактау максатында жl,зеге асырылады.

6-белiм. Щогамныц цызметкерлермен озара карым-цатынасы
5-тарау. Щогамныц мiндеттемелерi
з6. К,огам цызметкерлермеЕ карым-цатынасты заIцылык, озара &Yрмен пен сенlм кагидаттарына

сэйкес жасайды жэне езiне темендегi мiндетгемелерлi кабьшдайды:
1) тек жеке касиеттерiн, цузыреттiлiгiн, тиiмдiлiгi мен кэсiбилiгiн басшыльщка аJIа отырьш,

жуr{ыска щабылдауды, ецбекке акы толеудi белгiлеулi камтамасыз етедi;

2) ц"r.r."п"рлерге оларды ЩР.цолданыстагы зацнамасьша сайкес кемсiryшiлiктiЦ кез келгеН

нысандарынан коргауга кепtлдiк бередi. Кадр саясатын, ецбекацы толеу тураJIы ережелердi

icKe acblpy кезiнде жыныстьщ, насiлдiк ) саяси) дiни жэне басца да белгiлер бойьпrша

кемсiryшiлiктiц кез келген TypiHe тыйьпrл сЕшынады;

3) мьшrадай цужаттарда баяндалган халыцаральщ кагидаттардыц тЕ}лаптары мен yсынымдарын

ескередi: bipi*"" Yлттар Yйьплыньщ (БYY) Малл кYкыктарьшыц жaлпыга бiрдей

декларациясы, Халыцаральщ ецбек $ыпльпrьщ ецбек счrпасьшдагы негiзгi цагидаттар мен

Цщыцтар турztлы декларациrIсы, БYY-ньщ жаhандыц шарты, ЮНЕСКО-ньщ мэдени

эртурлiлiк туралы жЕIлпыга бiрдей декJIарациясы, кэсiпорьтндар \цпiН ЭКОНОМИКаЛЬЩ

ынтымацтастыц жэне даN{у уйып,tыньщ (OECD) басшыльщ цагидаттары);
эдiл жагдайларды Цtlплтtll\{асыз етедi жэне Щогалл кызметкерлерiнiц кэсiби жэне мансаптьщ

осуге, жаца техIIологияларды игеруге lмтылысын, бастаN{ашылыгы мен кэсiпкерлiгiн

Щогамныц IНК-да коздолген тэртiппен жэне шарттарда барлыц цолжетiмдi тэсiлдермен

(тэлiмгерлiк, ротация, кашьщтан окыту, корпоративтirdсыртцы семинарлар жане т.б.)

кетермелейдi;

ц"r.й""п"рлерге (Р цолданыстагы зацнамасында козделген ецбек щауiпсiздiгi жане ецбектi

коргау жсенiндегi барльщ шараларды каI\4тамасыз етедi, сондай-ак ецбек кызметiн жyзеге

асыру жэне (ог.lI\{ КЫЗМеткерлерiнiц жеке щауiпсiздiгiн цаirлтамасыз ету ушiн барлыц

жагдайлар жасайды;

4)

5)
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6) Ц ецбек зацнамасыньщ барльщ озге тilл.штарын, Щогам цызметкерлерiмен жасалган ецбек
шарттарыньщ талаIIтарын сактайды.

6-тарау. Щызметкерлерлiн мiндеттемелерi
З7. Щогшлга жц{ысца кабылданган уакытта цызметкер езiне мынадай мiндетгемелерлi

цабьшдайды:
1) Ц заднамасы ен Щогамньщ IHK тtшаптарьш сактау, Iшкi аулит кызметiнiц Бас комплаенс-

баrqьшаушысы мен Басшысына оздерiне бе.шiлi болган Щогаrrлньщ басца щызметкерлерiнiц
немесе клиенттерiнiц КР зацнамасьш жене Щогаirлньщ IHK бузу фактiлерi тураrrы хабарлау;

2) (огаплныц муллелерi мен басыплдьщтарын, сондай-ак Ц зацнаi\{асыньщ талаптарын
басшьшtыкща.rла отырып, езiнiц лауазымдьщ мiндетгерiн кэсiби, тиiмдi жане бейтарап тyрде
орьшдау;

3) iскерлiк беделге, Щога:rлньщ озге де материulJцьщ емос немесе материалдыц мудделерiне
Iцдсан келтiруге экеп согуы MyMKiH жагдайлардьщ туындауьша жол бермеу;

4) жеке мyдделер мен лауазымдьщ мiндеттер арасьшд₠Еы кез келген цактыгыска жол бермеу,

Щогаlrлньщ клиенттермен, cepiKTecTepмeн, oHiM берушiлермен, бэсекелестормен жэЕе озге де

ушiншi тyлгалармен жlмыс icTey кезiнде мyдделор кактыгысьша катысты талаптарьш
сактау;

5) эрiптЬстерге, Щогам озара карым-катьшас жасайтын клиенттерге, акционерлерге жэне баска

да адамдарга сыпайы, эдептi жэне к}рметпен карау, басцшrардьщ пiкiрiне шьцаммен карау,
карым-катьтнас кезiнде дорокi создер мен балагат создердi колдануга жол бермеу;

6) Щогамныц корпоративтiк ресурстарын (мулiктi, акшаны коса алганда, бiращ олармен
шекте.тrмей, цызметтiк акпаратtан тWатын барльщ жазбаны Казацстан Рестryбликасы
зацнамасыньщ, осы Кодекстiц, Щогаллньщ IНЩ-ныц, багдарламапьщ кtlмтамасыз еryлiч т.б.

ережелерiне тольщ сэйкес жургiзу жэне сактау) цоргау, оларды тиiмдi жэне щьшты тyрде
сащтау, шектеулi тyрде таратьшатьш мэлiметтердi (оныц iшiнде дербес деректердi) жария
етпеу жэне озге де жоJIмен таратпау, сондай-ак кызметтiк ащпаратты ушiншi тyJIгалардьщ
жеке максаттары немесе муллелерi ушiн пайда_панбау;

7) езiнiц тiкелей белiмше басшысьша озiнiц лауазымдык мiндеттерiн орьшдау барысьшда

Щогаirлга, оньщ iскерлiк беделiне Hy(ct}H келтiруi MyMKiH езiне белгiлi болган барльщ ьщтим₠lп

щатерлер турttпы уащтьшы хабарлау;
8) кызметкерлiч кызметтiк мiндеттерiне тiкелей цатысы жоц жеке мэселелердi шешу ушiн

ж]д{ыс уакытын пайда_панбау ;
9) клиенттерден, iскерлiк серiктестерден, олардьщ екiлдерiнен немесе Щога.ьлмен ерекпе

катынастармен байланысты тyлгалардан акша карЕDкатын кабьтлдашrау, акша каражатын

ушiншi тyllгаларга бермеу, сондай-ак ушiншi тyлгалармен (огамныц кызметкерi ретiнде
жyзеге асырьшатын кызметi ушiн сьйаrlы ретiнде ацша кар.Dкатын ашуга кщык беретiн

ушiншi шарттар x(acal\{ay ;

10)озiнiч касiби кызметiне етrrкiмнiц, оньщ iшiнде езiнiц туыстарыньщ, достарьшьщ немесе
таныстарыныц ьщпал етуiге жол бермеу, оньщ бейтараптыгын бузуы, лауазымдьщ
мiндеттерiн аткаругда KopiHic беруi MyMKiH жеке, царжыльщ жэне iскерлiк байланыстардан
аулак боrry;

11)басшылардьщ тапсырмzrларын орындау барысында тек объективтi жэне аньщ мэлiметтер
беру;

12) хqдлыс уакытында жалпы кабыпдаrrган iскерлiк стильге сэйкес келетiн цf{ьшты цальшта боrry;

13)усынысты алган жэне Щогамньщ басца КБ-га немесе басца уйыrrлга/сацтандцру
компaниясына ауысу туралы шешiм кабылдаган жагдайда тiкелей желiлiк басшьrны дереу
хабардар ету;

14)Щогаlrлмен ецбек катынастары токтатылган кезде кошiрмеперiн езiне цалдырмай, тiкелей
басшьга езiнiц колындчЕы барльщ крtаттаN{аны, ащпаратты б"ру;

9
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15)езiнiц лауазьплдык мiндеттерiн орьтндау кезiнде цiIзметкер кандай да бiр нормативтердi
'(жоспарларды) 

орындау жэне нэтижелерi бойынша тиiстi ынтЕrландьIру (сыйацы) алу

максатында *u.u"д", (жалган) сатылымдар жасай отырып, езiнiц жасанды (жалган)

толемдердi жузеге асыру фактiлерiн болдырмауга (жол бермеуге) мiндетгенедi.

7-тарау. Щогам басшыларыныц/желiлiк басшыларыныц мiндеттерi
38. Басшылар/желiлiк басшылар:

1) белiмше й"" *-rru, когап{Еыц алдында ту!rган мiндеттердi .пyрыс TyciHyMeH, осы мiндеттерлi

бiрлесiп шешуге цабiлетгiлiгi мен тiлегiмен, Yжымда жsчIыс iстеудiц жайлылык

дэрежесiмен, мейiрiмдi жэне шынайы озара (ОРЫМ:Щатынаспен, Yжымньщ оц дэстYрлерiмен

сипатталаТын }экыМда цолайлЫ мораJIьдыК-психологиялык ахуалды камтамасыз етуге

мiндетгi;
2) лэйексiз мэлiметтерлiч таралуынц адалдьщ танытпауга жол бермей, эдеп нормалары

негiзiнде багынышты адаI\dдардыц озара карым-катынасын poTTeyi, эрiптестерге катыоты

орынсыз KiHa тагуг4, дерекiлiк фактiлерiне, адамныц ар-намысын корлауга, эдепсiздiкке,

дауыс котеруге, женсiз эрекет жасауга жоп бермеуi керек;

3) оз }Iqдлысын бiлiктi турде орындауга мiндеттi, оньщ тYжырьшдары, корытындьшары,
yсынымдары мен озге де кyжаттар жеке бiржацтыльщка, ₠шалаушылыкца не сырттан щысым

корсету9 емес, жеткiлiктi келемдегi тексерiлген жэне объективтi акпаратка негiзделедi;

4) кызметтiк жагдайды цызметкерлермен озара карым-катынаста жеке максаттарда

пайдалануга к)дьЕы жок, кызметкерлердiц кщзметiн объективтi багалауга тиiс, берiлген

уэждемелер мен олардыц цyзцретiне KipeTiH озге де функцияларды жYзеге асырганы ушiн
ацшалай жане озге де сьйакьшtар талап етуго ц)дьFы жоц;

5) багьтнатын адамдарыньщ сыбайлас жемцорлыкца царсы зацнаN,Iаны сацтауын жеке

бацылауды камтчlп{асыз етуге, сыбайлас жемкорлыц керiнiстерiнiц алдын аlry женiнде

уактылы жэне тольщ шаралар щабьшдауга, сондай-а.к осы Кодекстiц тt}лzштарын бyзу

фактiперiне тубегейлi ден коюга, кiнэлi адаi\dдардыц жауа[кершiлiгiмен цатар езiнiц жеке

йuуurr*"р-iлiгi туралы мэселе щоюга дайын боrryга мiндеттi. Щызметкер клиенттер, iскерлiк

cepikTecTep мен баска адаiuдар тарапьшаЕ онымен шдрыс емес карым-катынас жасау

фактiлерiне тезiмдiлiк танытады.

8-тарау. Щызметкерлерлiч Щогам мудделерiне цайшы келетiн ic-apeKeTTepiHe тыйым салу

З9. Щогамныц барлыц кызметкерiне темендегiлерге тьйыпл салынган:

1) езiне/жакын туысына/ryысьтна/жубайына (зайыбына) катысты мэселенi оцынан шешкенi

ушiн ₠lлгыс ретiнде (огаlrлньщ баска цызметкерiне/желiлiк басшысына./басшысЫна жеке

тэртiппен багалы сьйлык yсынуга;
2) цызмеТгiк жагдайды, клиеНтетр меЕ (огаlrлныц ащша каражатын жеке мYдделерl lTIlH

пайдалануга тьйьшл салынган. (огам цызметкерлерi (огамньщ кызметтерiн (огамньщ IHK,

тчIлаптарына катац сэйкестiкте, (огамньщ рэсiмдерiнде козделмеген кандай Да бiР

жецiлдiктердi не езiнiц кызметтiк жагдайьтн пайдаланбай пайдалануга тиiс;

3) сактzlндыРу мэмiлеЛерiн жlrргiзу кезiндg, мысЕ}лы, сактандыру шарттарьш жасау кезiнде,

багалЫ кагаздардЫ, жылжымайтьш мулiктi, баска да активтердi сатып aIry кезiнде

конфиденциЕrлды акпаратты пайда-тlану арцылы жеке мyдделердl алГа тарТУга;

4) сактандцрУ кызметiмен байланысты емес жеке цогtlNIдыщ цызметпон айналысу кезiнде -
езiнiц (огамга катыстылыгын щандй да бiр нысанда атап корсетуге;

(огамныЦ муллелерiне кайшьтЛык туындаган жагдаЙда, К,огапr кызметкеРi К,огаrчrньщ муллесi ушiн
эрекет eTyi керек;

5) езiнiц лауазымдык мiндетгерiн орьпrдау кезiнде каядай да бiр нормативтерлi (жоспарПарДы)

орындау жэне нэтижелерi бойынша тиiстi ынтaландыру (сьйакы) alry мацсатында жасанды

(жалган) сатыльш.dар жасай отырып, озiнiц жасанды (жалган) толемдердi жузеге acblpy фактiлеРiН
жасауга жол беруiне тыйыпл сЕtлынган.

10
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9-тарау. Щогам цызметкерлерiнiц мiнез-цулыцца цойылатын каfидалары
40. MaHi:
Одеп цагидаттары корпоративтiк эдептiц негiзгi багытгарьтн айцьшдайды. Щогам кызметкерлерiнiц
iс-кимьlл олшемшарттары жу\{ыс эдебiнiц щагидаттарын нактылайды, Щогаlrл цызметкерлерi ic
жузiнде жyзеге асыруга тиiс болатьпr эдептi iс-кимыл багыттарьшr yсынады жэне мынадай тyрлерге

белiнедi:
1) сыртцы тараптардан сыйльщтар;
2) Адалльк туралы келiсiм жуйесi (Integrity pacts);

3) мудделер цактьЕысы;
4) ащшilны жылыстату жэне зацдастыру;

- 5) Щогам мулкiн пайда_пшry

4l. Щолданылу аумагы:
Щогам кызметкерлерiнiц iс-цимыл олшемшарттары (огmлда жу\,Iыс iстейтiн барльщ кызмоткерге
цатысты колданьшады, кызметкерлердiц ецбек кызметiн жyзеге асыру процесiнде эдеп кЕЕидаларын
сактау жонiндегi iс-цимылды тольщщанды ретгейдi.
Щогам KbrзMoTкepi Iс-цимыл олшемшарттарымен таIIысуы жэне эдепке катысты проблема
туьш{даган кезде iс-кимыл олшемшарттарьшда аныктЕrлган тэртiп пен цагидаттарды сацтауы керек.
(ызметкердiц езi Еемесе Щога:rлньщ баска кызметкерлерi зацсыз эрекеттер жасаган Щогаlrлньщ
имиджiне нщсан келтiрген жагдайда, ол болiмше басшысы мен Бас комплаенс-бацьшаушьшы
хабардар етуге тиiс.
42. Сыртцы тараптардан сыйлыцтар:

1) Щогаллньщ лауазымды адаN{дары, басшы цызметкерлерi мен кызметкерлерi (огаirлнан цандай
ла бiр шешiмдер цабылдаулы кугетiн адаN{дардаЕ немесе siып{дардан багалы сьйпыцтарды
тiкелей немесе жанап{а тlФде аJrуга жол бермеуге тиiс (жалпы кабьшданган сьшайыльщ тану
белгiлерiн немесе ресми iс-шаралар еткiзген кезде кэдесБйлар берудi щоспаганда);

2) Щогамньщ лауазымды адамдары, басшы кызметкерлерi мен кызметкерлерi нэтижесiнде бул
адtll\{ сыйлык беретiн адамньщ немесе муллелi т+пганыц пайдасьшатиiстi шешiм кабьIлдауга
ыцпt}л eTyi MyMKiH багалы сьйлъщтарды тiкелей немесе жанап{а тyрде аJIуга жол бермеуге
тиiс;

3) багалы сьйлыщтар алган жагдайда (жалпы цабылданган сыпайыльщ тану белгiлерiн немесе

ресми iс-шаралар откiзген кезде кадесьйлар берулi цоспаганда) осы факт туралы Щогаtиньщ
тиiстi ЩБ басшысын хабардар ету кажет. (Б басшысы цандай да бiр багалы сыйльщты жэне
т.б. цайтару женiнде шаралар кабылдайды;

4) егер багалы сыйлыцтарды (огамньщ лауазымды адамьшьщ немесе басшы цызметкерiнiц
жацын туыстарь/жекжаттарь/туыстары/жубайы (зайыбы) оньщ келiсiмiмен берген болса не
ол бщан щарсьшык бiлдiрмесе жэне езiнiц кызметтiк окiлетгiктерiн rсyдделi тyлганьщ
пайдасьпrа карй колдtlнгЕtн болса, (ога"пл кызметкерiнiц iс-арекетгерi оныц багалы сыйльщ
аlryы ретiнде багалануы тиiс;

5) багалы сьйльщтар (жалпы кабылданган сьшайьшьщ тану белгiлерiн немесе ресми iс-шаралар
откiзген кезде кэдесыйлар берудi цоспаганда) аlryлы жасырган жагдайда Щогалл цызметкерi
КР колданыстагы зацнilмасына жэне (огаlrtныц IНЩ-га сэйкес жауапкершiлiк алады;

6) егер ЩБ басшысы озiне белгiлi болган акпаратты мацызды деп есептесе, ол хабарльщ
кошiрмесiн коса бередi жэне Бас комплаенс-бацылаушыга баяндайды.

4З. Адалдык туралы келiсiм жуйесi (Integrity pacts) Yгым
Ада_пдьщ туралы келiсiм жуйесi - (огам мен контрагонт арасындагы шарттарга кол цою кезiнде
бага;rы сыйлыцтарды озара цабылдамау турzlлы келiсiмдi сактау жуйесi.
Осы талап бузьlлган жагдайда Щогам шартты бруга, сондай-ак кейiннен тендерге щатысу жэно осы
контрагентпен шарттар жасу ушiн шектеулер коюга к}щылы.
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щогамга кlрылыс жучIыстарьш жl.ргiзуге, тауарларды, кызметтердi усынуга жэне т.б. шарт жасау

KEDKST болiан *u.дйu, -ul" бага Ьлшемшарттары ) сапаолшемшарттары, технологиялар жэне т.б.

негiзiнде осы уйьrмга деген ceHiM мен адалдыкты ескере отырьш жасалады.

Багалы сыйлыцтар тсtлtlп етуге немесе аJIугатьйыпл с&льш&дыl сондай-ац Щогам басшылыгы немесе

кызметкерлерi инЪестициялар кYятын $ыплдарга Еемесе Щогам басшылыгы мен кызметкерлерiнiц

туыстарымен байланысты yftыплдарга преференциялар (жецiлдiктер) берУге тьйЫПЛ СаЛЫНаДЫ.

44. Адалдыц туралы келiсiм paciMi
ддалдьщ туралы келiсiмнiц объектiсi. Адалдьщ туралы келiсiмнiц объектiсi олардьщ орындаJIуына

(огам бастамашыпьтк асhйтьтн кyрыпыс жу\{ыстарына, (огам сатьш алатын тауарлар мен

кызметтерге арналган шарттар болып табылады; автокелiктi жалга aJry шартьш, коммуналдык

цызметтер корсетуге арналган шартты, сондай-ак мемлекеттiк/казьrнашылыц мекемелермен

жасщIгаН шарттЫ жэне сактандыру цызметiн корсетуге байланысты Щогаirл шарттарыньщ улгiлiк
нысандарын цоспа.ганда, белгiлi бiр жщльтстарды орындауга арналган шарттар.

(огамньщ сатьш аiry женiндегi комитgтiнiц шешiмi негiзiнде я(асаJIатын шарттар жэне олардыi

мерзiмiН YзартУ да адалдык туралы кепiсiмнiц объектiсi больш табылады, онда жlмыс тэртiбi 1-

косымшада керсетiлген.
Адалдык туралы келiсiм жЁесiнiц колданысы турчtлы хабарлау

щогамныц жауапты цызметкерi (бизнес иесi) тауарлар мен керсетiлетiн кызметтердi жэне т.б. сатып

алуга арналган тендерге цатысуга конкурс жариялагаЕ кезде, сондай-ац смета жэне т.б. alry kезiнде

тауарлар мен корсетiлетiн цызметгердi жеткiзушiнiц уйьтмьш адалдьщ туралы келiсiмдер

тармагыныц колданьшуы туралы хабарлар етуге тиiс
Шартта адалдьщ тур.}лы келiсiмнiц тармактарын корсоту.

шфтца кол кою кезiнде (огаллныц жауапты цьвметкерi (бизнес иесi) жеткiзу туралы шартта

адалдьщ турЕlлы келiсiмнiц (2-цосьпдша) тарматqтарын корсетуге мiндеттi, OHiM берушi Шарттан

адалдыК тур₠tлЫ келiсiмнiЦ тармактарыН альш тастаган жагдайда, Басцарма Терагасьшьщ

орынбасарымен, Басщарма мушесiменБасщарушь/Атцарушы директормен осы тармацты ЕIль.ш

тастауlенгiзбеу туралы мiндетгi тyрде келiседi.
осы тармацты альш тастау/енгiздеу салдары ушiн жауапкершiлiк шарттар жасауды ресiмдейтiн КБ-
га жуктеледi.
сондай-ак тауарлар мен кызметгерлi жеткiзу туралы шартца кконфиденциалдыльщ) турutлы белiм

енгiзiледi.
45. Муллелер цацтыfысыныц ryындауы туралы хабар
(огам басшыliыгыньщ жэне/немесе кызметкерлерiнiц жакын

ryыстарьт/жекжаттары/ryыстарь/жубйы (зайыбы) осы шартка катысушылар болатын жагдайда

немесе eHiM беруШi болыП табьшатыrr $ымда rlqд{ыС iстейтiн болса, брl факт турitлы Сатып аlry

жонiндегi комиссияныц ТерагаЬьтна хабарлау кажет.
длайда, хабардыч объектiсi Сатьш а_пу жонiндегi комиссияныц Торагасы больш табылатьш

жагдайда, бул факт Сатып алу жонiндегi комиссияньщ мушелерiне баяндалады, сондай-ац Басщарма

торагасьша жазбаша нысанда жеткiзiледi.
Бул ретте, yлестес тулгалар/(огаммен ерошше катынастармен байланысты тyJIг₠rпар ретiнде
танылатын тyлгалармен мэмiлелер Щазацстан Республикасьшыц цолдЕ}ныстагы зацнаN,Iасыньщ

тчrлаптарын ескере отырып жасалады.

щога:rл цызметкерлерiне (огалл мен eHiM берушi арасында шарттар (цурылыс, тауарлар сатьш аlrу

жэне т.б. арналган) жасау кезiнде коз келген багалы сьйльштар талап етуге немесе аJryга тьйьпrл

салынады. дталган тi}лаптар бузьшган жагдайда жасалган шартты бру, операциJIларды токтата

ТYРУ, кейiннеН тендорлерге катысуды шоктеу жэне т.б. сияцты шаралар цолданыпады. Щогамныц
oiii,-uпrарды брган кызметкерлерiне Кр Ецбек кодексiнде белгiпенген тэртеп пен мерзiмдерде

тэртiптiк жаза шаралары колданылады. (огаrrл кызметкерлерiмен Еемесе басшьшыгымеЕ

улестес/ерекше катынастармен байланысты oHiM берушiлердi басьпrлдыц беру аркылы тацдауга

тыйьпrл салынады.

Щогаruдагы барльrц шарттар ((таза шарттардыц> объектiлерi болryы керек.
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Егер шарт жасаудыц тарапы (огаirл кызметкерiнiц шешiм цабылдауга тiкелей ыклirл ету мумкiндiгi
бар жацьш туысьr/жекжаты/туысь/жубайы (зайыбы) болатьтн жагдайда, бул мэселе Басщарма

Торагасьrмен келiсiлуге тиiс.
46. Щогам муллелерiне цайшы келетiн iс-арекеттерге тыйым салу

Щогам кызметкерлерi оздерiнiц отбасы мушелерiнiц, серiктестерiнiц немесе олар Щогаллныц басшы
лауазымды адаI\{ы немесе щарапайьм кызметкерi больш табьшатьш щiьшларльщ материtLлдьщ

]чгуллелерiн цозгЙтьпr (огаlrл кызметiне катыспауга тиiс.
Басшыльщ пен кызметкерлор белгiлi бiр аламныц немесе белiмшенiц пайдасы ушiн жаlган, ойдаrt

шыгарылган немесе асыра сiлтеме жасалган ацпарат бермеуi керек, сондай-аr( мацызды акпаратты

касаканы жiберiп аIý/га, жасыруга немесе жеке-дара иеленуге тьйыirл сЕIлынады.
(огалл щызметкерлерiне Щогаirлньщ саясижэне ког.lмдьщ eMipiH жургiзу кезiнде rФtзметгiк жагдйын
Tepic пайдалануга тыйыпл сi}льшады.
(огаrrtньщ басшылыгы мен цызметкерлерi жу\,Iыс уакытьшда ездерiнiц тiкелей щызметгiк
мiндетгерiн орьшдауы тиiс. Жщлыс уакытында желiлiк маркетингпен, жьшжымайтьш мулiк
делдалдыгымен, жеке каржымен жэно жеке пайда табу максатьшда пайдшлен байланысты
меселелsрмен айналысуга жол берiлмейдi.
Басшьшьщ пен щызметкерлер езiнiц кызметтiк мiндеттерiн орындау кезiнде ЕжциlIларга, жеке
бизнеске иелiк ете отьIрьш Когамньщ пайдасына кол сц$Iауы немесе туыстарьша, таныстарьша
саIqтандыру кызмоттерiн усыну мэселесiн карауга катыспаулары керек.
Орбiр кызметкер кызметкердiц лауазымдьщ мiндеттердi объективтi турде аткаруына кумэн
тудыруы MyMKiH iс-кимылдан аулац болryга, сондай-ак цацтыгысты жагдйлардан, оньщ iшiнде
элеуметгiк _желiлерде немесе Щогамньщ беделiне Iцдсан келтiруi MyMKiH басца да ащпарат

цyралдарында TyciHiKTeMo к₠tлдьIрудан аулак бо.tryга тиiс.

7-болiм. Муллелер цактьЕысы
10-тарау. Жалпы талаптар
47. (ызметтiк мiндетгерiн атцару кезiнде Щогам кызметкерi жеке басыньщ пайдасын емес,

Щогамныц муллелерiн басыпл тэртiппен коздеуге тиiс. Клиенттiц немесе Щогамньщ муллелерiне

кайшы келетiн iс-эрекеттер туындаган жагдайда, тiкелей басшыivtен келiсу жургiзу жане осы факт
турitлы бизнес-процестiц жэне ЩБ жетекшiлерi больш табылатьтн Бас комплаенс-бакыпаушьЕа жоне
Атцарушы/Баскарушы директорга хабарлау ца)кет.
48. Щогалл цызметкерлерi (ога:rлныц имиджiн,' беделi мен абыройьтн сактауга, осы
кsIдьшыцтардьщ Tepic салларьша эсер eTeTiH зацсыз эрекеттердi жасамаугамiндеттi жане оздерiнiц
жеке пйдасына r(ол жеткiзу максатында Щогаrrлньщ беделi мен абыройьrна зиян келтiретiн
альшсатарльщ жэне баска да кщФщца кайшы эрекеттердi жасай отырьш, клиентпен жасырын соз
байласпауга тиiс.
49. Щогалл KbtзMeTкepi жрлыс уакытында езiн толыгымен ецбек кызметiне арнауы керек. Жеке
басьш байыry мащсатьшда артьIк сац, сактtшдырумен (кайта сащтандьIрумен) байланысты

делдалдык сиrIкты езiмшiлдiк эрекеттер жасауга тыйыпл сальшады.

Щогаlrлныц барльщ кызметкерi (огаллньщ ережелерiн басшьutьткца аiryлары керек.

Щогаrrл кызметкерлерi ушiн атап айтr(анда, томендегiлер мyдделер кактьЕыс деп таньшады:

1) (огаru мен Щогаrи кызметкерлерiнiц оздерi, Щога:rл мен кызметкермен улестес/ байланысты
тyлгалар арасындагы кез келген азаN{аттыц-кщьщтык цатьшастардьщ туындауына, езгеруiне
немесе токтатылуына байланысты мэселелер бойьпrша шешiмдердi царауга жэне щабьшдауга
тiкелой катысу;

2) Щогам кызметкерлерiнiц Щогапrда аткаратын лауазымы нэтижесiнде жеке пайда аJIуы

жэне/немесе олардьщ оз мудлелерiне пайда-тlануы Еемесе лауазымдьщ жагдайьпrа

байланысты жэне/немесе лауазымдыц мiндеттерiн аткаруына байланысты оларга берiлген

rФrзметтiк мумкiндiктер мон ацпаратты жеке пайдага коп жеткiзу ушiн пайдаланУы.

50. Когачrда ыктимал немесе осы уащыттагы мyдделер кактыгысын аньщтау жане ашу боЙынша

мьrнадай расiмдер белгiленген: кызметкер озiнiц тiкелей басшысын мYдделер кащтыгысыньщ болryы
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немесе орьш aIry ыктимчrлдылыгы туралы дпзýяrrтз нысанда алдын ала хабардар етуге тиiс. Атап

айтцанда, (огамныц,Щиректорлар кецесiнiц мушелерi Щогамrrьщ.Щиректорлар кецесiнiц Торагасьпt

хабардар етедi, Басщарма торагасыньщ орынбасарлары, (огамньщ Басцарма мушелерii

БаскЪруЬы/Дтцарушы дйр"пrороар/атцарушы орган Щогам БасщармасыЕыц Терагасьш хабарлар

етедi, (огаллныц }кp.,{ыс-iстеп тYрган уакiлеттi комитеттерiнiц мушелерi осы комитеттердiч

басшыларын хабарлар етедi, Когаlrлныц кБ басшылары олардьщ цызметiн бакылайтын

Басцарушьт/Атцарушы дирокторларлы хабардар етедi.

51. - 
ЩогаМ кызметкеРiнiц элеуетгi мудделеР кацтьЕысы туралы акпарат алган тiкелей басшьтлар

(огаlrл ушiн осындай муллелер кактьЕысыныц цаупiн багалауга жэне Еlльшган акпаратты ескоре

отырып, оган катысты (огам цьвметкерiнiц жеке муллелiлiгi бар зацды немесе жеке тyлгап,Iен

*r*in"o.P жасаУ туралЫ шешiм цабылдауга тиiс. Щалай болганда да, мYдделер цактыгысы бар

мэмiлелер стандартты шарттарда жасаJryы корек.

52. Сактандыру цызметiн жyзего асыру кезiнде мyдделер кацтыгысын болдырмау жэне оньщ

х1aгымсыз сi}лдарын азайту максатында (огаlrл кызметкерлерi кэсiби кызметтi жYзеге асыру кезiнде

клиsНт ryллелерiнiц ез мYдделерiнен басьпrл екендiгi туралы цагидатты сактауга мiндеттi.

53. (ызметкерлерлiч кэсiби цызметтен тыс жеке карым-катынастары (огамдагы мансаптык

тYргьцан iлгерiлеуге, котермелеуге немесе жазаJIауга, кадр меселелерi мен элеуметгiк мэселелердi

шешуге негiз бола алмайды.

11-тарау. Yшiншi тyлгадан сыйацылар
54. 

- Егер клиентке инвестицияльщ немесе iлеспе цызмет керсетiлсе жэне

ц"rз*."пер7кызметкердiц туысы бул ушiн ушiншi тYлгадан сыйакы (ацшалай немесе езге де) алса,

мyдделор кактыгысы туындауы MyMKiH.

12-тарау. Копфиденциалдылыц
55. КонфидеНциалдЫ акпараТ оны аiryга кF$IгЫ жок тYлгага берiлсе, мYдделер кацтьЕысы

туындауы MyMKiH.

13-тарау. Муллелердiц сейкес келмеуi
56. Егер Щогаluньщ тапсырмаЕы орьшдайтын кызметкерiнде осы тапсырмага цатысты озlнlц

кызь15ушылыгы болса немесе ол басца себеппен (мысалы, клиентпен, цызмет керсетушiмен

отбасьiлык, туыстьщ, достыц катынастар немесе экономикалыц байланыс себебiнен) бейтарап

болып цала z}лмаса, мyдделер кактыгысы туындауы MyMKiH.

14-Tapay. Щосымша жецiлдiктер мен сыйлыцтар
57. Клиентке щызмет корсетуге катысатын кызметкор кJIиенттен/клиентке немесе кызмет

керсетушiден/кызмет корсетушiге багалы сьйльщтар номесе баска да сыйлар alry, талап ету немесе

беру аркьшы жонсiз арекет жасаса, мyдделер щактьЕысы туындауы MyMkiH.

L5-Tapay. Щызметкерлерлiч жеке мамiлелерi
58. Егер когаlrл кызметкерлерi ез аттарынан мэмiлелер жасаса,клиенттiц мэмiлелерiнен алынган

ацпаратты пайдаланып немесе оларды клиенттiц есебiнен баскаша жyзеге асырса, мyдделер

кактыгысы туындауы MyMKiH.

59. Бiр-бiрiне багытrуь/бакыпауьш{да болryы не функционалдьщ мiндеттерi бiр-бiрiмен

байланыстЫ ц+рылымдьIк белiмшелерлiч цызметкерлерi бо.lryы MyMKiH жакьпI

туыстар/жекжаттар/ryыстар/жубайы (зайыбы) больш табылатын кызметкерлерлi тагайьшдау

аркыпы мYдделор кактыгысыньщ туындауына жол берiшмейдi.

60. Осы мудделер кактыгысыныц туьшдауындагы шектеу щызметкерлерлiч жеке максаттары,

жеке пайдасы мен байланыстары олардыц оз жlмысын объективтi, тауелсiз жэне бейтарап

орындауЫна кедергi келтiруi немесе шешiм щабылдаудьщ ашык пiкiрiне, сондай-ац езiне берiлген

14



<<Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)) СК)) AIt

ЦЫЗМЕТКЕРЛЕРIНIЦ КОРПОРАТИВТIК аДЕП КОДЕКСI

кызметтiк екiпетгiктердi орындау кезiнде ic-apeKeTTep жасауга Еемосо жасаI\4ауга осер eTyi MyMKiH

екендiгiне байланысты.
61. Осы тармацта сипаттчIпган ьщтимал мyдделер кактыгысы туьшдаган жагдайда цызметкер
yсынымдар аrу ушiн басшылыцка жугiнуi жэне кешiрмесiн ЩБ-га бере отырьш, HR болiмшесiне
жазбаша хабарлауы тиiс.

16-Tapay. Акшаны жьшыстаry
62. Работники Общества обязаны соблюдать Политику Общества по противодействшо
легализации (отмьшанию) доходов, поJryченньD( преступным IryTeM, и финшrсированию терроризма,
тем саN{ым обеспечивая, чтобы продукты и усJIуги Общества не использовЕtлись в цеJuж отмывЕtниrl

денег или другой противоправной д9ятельности.
бЗ. Общество проявJuIет нетерпимость к любой форме коррупции и не потерпит от своих

работников поведения, при котором они, поJъзуясь своим слryясебньпл положением, поrryчали бы
ненадлежащее и незаконное обогащение дJIя себя и своих близких родственников/свойственников
или поощряли такое поведоние у колпег.

17-тарау. Щогам мулiкiн пайдалану
64. Интернет-трафиктi жеке максатта пайдал.шуды коса алганда, Щогамньщ мулкiн пайдалануга,
сондай-ац пайдалану щ+щыгын (огамныц басца кызметкерлерiне беруге тыйым салынады.
65. Корпоративтiк ацгlараттык желiнiц яч\4ысына кедергi келтiретiн эрокеттерге, мыс₠tлы
компьют9рлiк вирустарды таратуга жане т.б. тьйьшц с₠tльшIады.

66. Щызметкерлер ащпараттыц ушiншi тyllft}ларга таральш KeTyiHe жол бермеу максатьшда
сырткы пайдаланушыларга мацызды материЕIлдарлы жiберу кезiнде арнайы коргау (шифрлау)

щдралдарын пайдалануга мiндеттi. (огамныц ащпараттьщ цауiпсiздiк саясатыньщ тulJIаптарьш сактау
кажот.
67. (огамныц шыгьшдары (огал,lныц IНЩ-га сйкес жyзеге асьIрьшады. (огаtrлныц мулкi
нысаналы максаты бойьшша жэне Щогамньщ IНК-га сэйкес пайдаланьшryга тиiс.

8-белiм. Кодекс ережелерiнiц бузылгаЕы ушiн жауапкершiлiк
68. (ызметкерлерлiч осы Кодекс орежелерiн бузганы ушiн щолданыстагы Кодекстерге жэне ЩР
озге де зацдарына сэйкес жауапкершiлiк кезделедi. (огам кызметкерлерiнiц iскерлiк эдеп
стандарттарьш бруы тэртiптiк жауаптьшыщка экеп согады.
69. Щога"пл кьвметкерлерi (огаллньщ атынан бэсекелестiкке жатпайтын нsмесе оган царсы ic-
кимьш жасаганы ушiн КР зацнаNdасына жэне Щогамньщ IНЩ-га сэйкес жауап бередi.
70. Щогам Щогалл цызметкерлерiнiц цыJIмыстьщ iс-кимьш тауекелiн азайту жэне кызметкерлердiц
осы Кодексте белгiленген эдеп стандарттарьш сактаNIауыныц болжамды фактiсiн тергеп-тексеру
женiнде шаралар кабылдайды.
7t. Щогам тиiстi уэкiлетгi органдарга цызмпткерлерлiч z}л₠ulктык, акшаны жылыстату,
паракорпык жэне соган байланысты кылмыстар сиrIкты кылмыс белгiлерiнен тyратын эдепсiз ic-
эрекетi тур₠tлы хабарлауга мiндеттi болады.

9-белiм. Щорытынды ережелер
72. Щогам мен кьвметкерлер, бизнес-белiмшелер арасында мyдделерге щайшы келетiн
жагдайлар туындЕЕан жагдайда, бу-rr жагдайлар Ц колдаЕыстчЕы зацнЕlN,Iасына жэне (огамньщ IНЩ-

га сэйкес шешiледi.
7З. Когаллньщ эрбiр дербес ЩБ ездерi бизнес иелерi болып табылатьтн Когаrrлньщ I}IK-cbTH жан-

жакты корсетуге кlщылы, осы Кодекстiц ережелерi олардьщ цызмет сапасыЕа катысты
колданьшады.
74. Щогаirлныц барлыц цркаттdры, оньщ iшiнде кJIиенттермеЕ, iскерлiк cepiKTecTepмeн
(контрагентгермен), мемлекеттiк органдармен, Щогаrrл кызметкерлерiмен щарым-катынастарды

ресiмдеу осы Кодекстiц ережелерiн ескере отырьш эзiрленедi жане бекiтiпедi.
15
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ЦЫЗМЕТКЕРЛЕРIНIЦ КОРПОРАТИВТIК аДЕП КОДЕКСI

75. осы Кодекс (огаrrлныц iшкi пайдалануына арналган щyжат болыП табЫЛаДЫ.

76. Осы КодеКстiц ережелерi (огамныц,Щиректорлар кецесiнiц шешiмi бойьшша цажеттiлiгiне

карай езгертiледi/немесе толыцтырылады жэне бекiтiледi.

Щосымшалар
*,l;

ЕЕ, Е*;
(осымша 1.docx (осымша 2.docx
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цызметкерлерiнiц корпоративтiк этика кодексiне
Щосымша 1

Тауарлар мен цызметтерлi сатып алу жyмыс схемасы

Щогамныц кызпrетi ушiн кажеттi тауарлар
Ntен корсетiлетiн кызметтердi са,гып алу

Щаржылай цундылык,гар yсыцыл*-ан
хtагдалiла теIIдерге цатысуды шектеу

Келiсiпr шарт жасау кезiнде адалдык туралы
келiсiгrдi ерекше болiмдер ретiнде цосу

Жеткiзушi уйыммен
келiсiм шартка цол цою

Келiсiпr шартты орындау ке:зilIде

пtа,герIIаJIдыщ жэне NIатерllаJIлLIк eilIec

пайла yсыIIылган ясагдаriда, шартты бузуга
дейiн шаралар цабылдау.
/ Келесi тендерлерге цатысуды шектеу
(бакылау)

Келiсiм шартты орындау



<<Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр))> АЦ
цызметкерлерiнiц корпоративтiк этика кодексiне

Щосымша 2

ШАРТТЫЦ ТАРМАГЫ - АДАЛJtЫК ТУРАЛЫ КЕЛIСIМ

тараптар осы Шартка кол цою бiр Тараптьщ цызметкерлерi, лауазымды адап,Iдары

тара11ынан екiншi Тараптыц кызметкерлерiне, лауа:}ымды адап{дарына осы Шартты жасасу

бойынша шешiм кабылдауга эсер eTeTiH цаrrдай да бiр iс-эрекеттермен жэне/немесе

коммерциялык сатып aJry заттарымен iлеспеуiне кепiлдiк бередi, атап айтцанда: ацшztЕы,

бага_ltы кагаздарды б"ру, етеусiз керсетiлетiн, бiрац акы толеуге }кататын сыйащылар,

материалдьщ кFIдьшыцтар,сондай-ац кYрылыс, жондеу яqд{ыстарын жYзеге асыруга кFФщ
беретiН жецiлдiктер; санаторийлiк немесе туристiк жолдаплалаРды, жол жyру билеттерiн

б"ру; жецiлдiктi шарттармен носиелер немесе кредиттер беру жэне т.б.

ОЙ Шарттыц цолданьшry мерзiмi iшiнде Шартгыц _ тармшьшда козделген кепiлдiктердiц

брыrryы аныктt}лган жагдайда, Щогам осы Шартта белгiленген мерзiмде (Жеткiзушiге,

Мерлiгерге, ОрындаушьЕа жэне т.б.) жазбаша хабарлама жiберу аркылы Шартты бiржацты

тэртiппен бузуга кц(ылы. Бу_п жагдайда Тараптар осы Шарт брылганга ДеЙiН !ЦП КYН

бурын есеп айырысуга мiндеттенедi.
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кодЕкс корпорАтивной этики рАБотников

АО <Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)>

ýiпýasia ý8ari tФssrФЕ₠е

,Раздел 
1,. Общие положения

1. Кодекс корпоративной этики работников Акционерного общества кСтраховая Компания
KSinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)> (далее Кодекс) представJuIет собой свод общих
корпоративньгх rrравил, принципов и стандартов поведония, которые следует соб.rподать всем

работника:rл Акционерного общества кСтраховая Компания <Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)>
(да_пее - Общество) при испоJIнении ими слryжебньrх обязанностей (независимо от занимаемьD(

должностей), во взаимоотношениях между собой, с акционораNIи, кJIиентчlми, деловыми
партнерЕlI\4и, органами государственной власти, общественностью и иными заинтересованными
лицами при осуществлении страховой деятельности.
2. Настоящий Кодекс корrrоративной этики распространrIется на всех работников Общества.
З. Кодекс призван повысить эффективность выполнения работниками Общества своих
трудовьIх (должностньж) обязанностей. Зншrие и соб.тподение работникаN4и Общества положений
Кодекса явJuIется одним из критериев оценки их трудовой деятельности.
4. Настоящий Кодекс разработан в соответствии с законодательством РК, общепринятыми
положениями деловой культуры и иными ВНД Общества.

Раздел 2. Определение терминов и сокращений
Близкие родственники - родители (родитель), дети, усыновитеrrи (удочерители), усыновленные
(улочеренные), полнородные и неполнородные братья и сестры, дедушка, бабушка, вЕуки;
ВНД - вIIутренний нормативньй документ;
Заинтересованпое лицо - физическое лицо или юридическое лицо, заинтересованное в поJIучении
каких-либо интересов, связанЕьD( с решением работников Общества, занимающихся опред9ленной

деятельностью;
Коммерческая тайна информация, которtш имеет действительную или потенциaльную
коммерческую ценность в сиJry неизвестности ее третьим JIицам, к ней нет свободного доступа на
законном основании, и обладатель информации rrринимает меры к охране ее конфиденциальности;
Конфликт интересов - ситуация, при которой возникает противоречие между ли.пrой
заинтересовадностью должЕостньж лиц Общества, его ttкционеров и (или) его работников и
надлежятцим исполнением ими своих должностньD( полномочий или имущественными и иными
интересаN{и Общества и (или) его работников и (или) клионтов, которое повлечет за собой
неблагоприrIтные последствия дJuI Общества и (или) его клйентов.

деятельностью;
Общество - АО кСтраховая Компания KSinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)>;
Работник - физическое лицо, состоящее в трудовых отношениях с Обществом (Работодатель) и
непосредственно выполняющее работу по трудовому договору;
РК - Ресгryблика Казахстан;
Родственники - лица, находящиеся в родственной связи, имеющие общих предков до прадедушки
и прабабушки;
Руководитель струкryрного подразделения - работник, которьй явJuIется ответственными за
организацию и осуществление внутреннего и комIIлаенс-контроJUI в возглавJIяемом им структурном
подрЕвделении. Руководитель структурного подрiвделения может совмещать функции риск-
координатора.
Руководитеrпr структурньж подразделений обладают профессион₠tльными . качествап{и2

необходимыми дJuI вьшолнения функций и достижения целей возглавJuIемого подрtвделения;
СК С;ryжба комплаенс, внутренняrI слryжба Общества, осуществJuIющая координацию

деятельности Общества по управлению комплаенс-рискzl]чIи;
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КОДЕКС КОРПОРАТИВНОЙ ЭТИКИ РАБОТНИКОВ

АО <Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)>

*illoi},.i.l !}Ёtt аrl6triйil₠е

СП - структурное подразделение;
I|енные подарки - деЕьги, ценные бумаги, угощения, материальные ценности, оказываемые

безвозмездно, но подлежащие оплате усJryги, а также льготы, дающие право на осуществление

строительньIх, ремонтных работ; предоставление сЕ}наторньIх или туристических путевок,

проездньIх билетов; предостаВление на льготньIх условиях страхование и т.п.

Этика - совокупность норм tIоведениrI;

HR подразделение - структурное подразделение Общества, ответственIIое за реIfiение задач,

связанное с управлением персонаJIа.

Раздел 3. f|ель и Миссия Кодекса

5. Щелью настоящего Кодекса явJUIется установление этических, деловьIх норм и правил

поведения работников Общества для достойного вьшолнениJI ими своей трудовой деятельности, а

также содействие укреплонию авторитета работников и обеспечение единьIх норм поведения

работников.
6. Работники и руководители всех сп Общества не вправе принимать решения или

осуществJUIть какие-либо действия, которые идут вр₠lзрез с корпоративными ценностями и моryт

нЕ}нести ущерб делQвой репутации и интересаN{ Общества.

7. Поступа"я на рабоry в Общество, каждьй работник знакомится с положениями настоящего

кодекса, приниJ\,Iает и рЕ}зделяет его принципы, осознает их обязательньй характер в рамках своей

Кодекса

обладает каждый работник Общоства.
g. Функции сбораи анализапредложений, внесениеизмененийи дополненийв Кодекс, атакже

контроJIь за собшодением стандартов и правил корпоративной этики возлагаетсЯ на HR
подразделение.
10. Кахдый работник Общества принимает на себя обязательство в ходе своей деятельности

руководствоваться положениями данного Кодекса. Положения настоящего Кодекса разработаны с

учетом миссии и корпоративных ценностей Общества.

М".."" Общества-явJUUIсь одной из ведущих страховьIх компаний нарынке Республики Казахстан

(далее - рк), способствующей защите и страхованию движимого, недвижимого имущества, жизни

и здоровью человека, его деятельности, путешествиiт,ит.д., посредством предоставления и оказания

комплекса качественньIх и конкурентоспособньж страховьIх услуг на уровне международньж

стандартов в цеJUIх запIиты интересов рЕlзличньж компаний и физических (частньтх) лиц.

11. общество создано для осуществления коммерческой и посреднической де.яiтельности.

основньпrЛ вйдом деятельности Общества явJUIется cTptlxoBajl деятельность в отрасли "общее

страхованиеl', осуществJUIем₠ш на основании JIицензии по отрасли "общее страховаяие",

вьцаваемОй уполноМоченныМ органом, в пределах соответствующих классов страхованиrI, с учетом
особенностей совмещения отраслей и кJIассов страховаIIия, установленньIх законодатеJьством

Ресгryблики Казахстан о страховой деятельности.
12. В деятельность Общества также входит:

1) продажа специzrлизированного программного обеспечения, используемого

автоматизации деятельности страховых (перестраховочньтх) организаций;

2) продажа специальной литературы по страхованию и страховоЙ (перестраХовочной)

д9ятельности на любьur видах носителей информации;

продажа или сдача в аренду имущества, ранее приобретенного дпя собственньIх нужд иjIи

поступившего в его распоряжение в связи с - закjIючоЕием договоров страховutниJI

(перестрахования);
предоставленио консультационньIх усJIуг по вопросам, связанным со страховой

(перестраховочной) деятельностью;
организация и проведение обучения в цеJUIх повышения квалификации специалистов в

области страхования (перестрахования) ;

2о
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страховое посредничество в качество страхового агента;

участие в создании консорц}ryма или простого товарищества, в соответствии с требованиями
Закона РК кО страховой деятельности);
ассистанс, осуществJuIемый на основании договора о совместной деятельности между
страховыми организациrIми либо между страховыми организациями и иными юрид.Iческими
лицilп4и, оказывающими усJIуги ассистанса;

9) деятельность, предусмотренная законодательными актами Рк, в ptl]\,rkax участия в системе
гарантированиJI страховых выплат.

13. Щеловая этика базируется на моральньIх и нравственньж принципах, на определенньD(
правипах поведения, на уважении прав и свобод чеповека в Обществе. Кроме того, в цеJutх

устой.павого развития в Обществе должно соблюдаться правило предоставлония paBHbD(

возможностей как в отношении каждого работника Обществц так и при работе в отношении
соответствующих поставщиков усJIуг, клиентов, агентов и иньIх третьих лиц, вне зависимости от их
национальности, расы, пола, возраста, вероисповеданшI и других призЕчжов.
14. Принципы, нормы и пр₠lвила, установленные настоящим Кодексом, имеют общий характер
и моryт поJrуIIить свое развитие в стЕIндартах должностного поведения, правилах веденшI
переговоров и других ВНД Общества

Раздел 4. Корпоративные ценпости
15. Корпоративные ценности явлrIются основой корпоративной кульryры, формируют единство
взгjIядов и действий работников, способствует эффективному достижению поставленньж целей
Общества.
К основныпл корпоративным ценностям относятся :

1) Клиентоориентированность: Общество, понимает потребности своих кJIиентов,
ориентируется на использование своих ресурсов дrIя предложения кJIиентilп{ cEtIиbD(

эффективньш решений, которые помогают им достигать постЕtвлонньD( целей;
2) Надежность: Общество неукоснительно соб.тподает общепризнанные принципы и нормы

международного права, законодательство РК и ВНД Общества, а тЕкже Общество
придерживается политики максимальной открытости и прозрачности деятепьности дJuI
ЕIкционеров, клиентов, деловьIх партнеров, органов государственной власти, работников.
Надежность - кJIючевой фактор сохраIIениjI сttп,Iого ценного i}ктива - деловой репутации;

3) Честность: каждьй работник Общества при осуществлении возложенньD( на него

должностньж обязанностей должен руководствоваться принципtll\ли беспристрастности и
честности, не допускать предвзятого отIIошениjI к коллегам, клиентаil{, деловым партнерчlIи

Общества, а также представитеJuIм государственньIх органов, средств массовой информаrдии
и KoHKypeHTaIvI Общества. Каждый работник Общества обязан воздерживаться от
совершения действий, которые моryт быть истолкованы как протекция или инаlI мера,
нtшравленЕЕul на обеспечение преимущества или предостЕIвлениrI необоснованньIх льгот дJuI
отдельного кJIиента;

4) Ответственность и добросовестное исполнение работниками Общества должностных
обязанностей:

- работники Общества стремятся к высоким профессионaпьным стандартч}N4, качественному и
своевременному выполнению поставленньIх задач, в цеJuгх обеспечения эффективной работы
Общества;
- работники Общества несут ответственность за результат своей деятельности. Каждьй работник
должен ответственно и добросовестно исполшIть свои сJryжебные обязаrrности.

5) Взаимоува}кение работников:
- работники Общества уважают друг друга, проявJuIют доброжелательные, доверительныо
отношениrI, содействуют tIктивному сотрудничеству, прилагают усилиrI дJIrI роста и развитиrI
Общества

6)

7)

8)
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- работники общества должны соблюдать этику во взаимоотношениях с коллеГЕlI\{И, РУКОВОДСТВОМ

и подчиненными, а также поддерживать условия взЕ}имного уважения в коллективе,

6) Поощрения лиц, сообщивших о фактах нарушений (при наличии)

- в ОбщеСтве практикуется информирование, в том lмсле аноЕимное, любьпrли лицами о фактах

нарушениЙ рйr""*urиiруковОдЪтвом Общества действующего законодательства Республики

кйь*ста", внд Общества, атакже применrIется поощрения работников Общества, сообщивших об

укчlзЕ}нньж фактах ипи иным образом оказывающих содействие В борьбе с нарушениеМ

законодательства и ВFЦ Общества.

Раздел 5. Принципы взаимоотпошений Общества

16. Общество проводит единую, последовательную и прозрачную политику по

взаимоотношениям как с внутренними, так и с внешними кJIиентами Общества.

I7. Все работники Обществадолжны придерживаться стандартов поведения, соответствующих

корпоративным ценностям Общества. Стандарты поведения подразумевают следование принцип.li\{

".Ъr"Ь.r", 
профессионализма, оперативности и доброжелательности, уважении прав и свобод

человека в общении с внутренними и внешними клиентами Общества. ГармонИчностЬ И

прозраIшость этих компонентов - залог здорового и устойчивого имиджа Общества.

18. Все работники Общества должны помнить о том, что они явjUIются его представитеJUIми.

каждьй работник Общества несет ответственность за поддержание высокого уровня довериrI

общества к деятельНости ОбЩества. Где бЫ Вы нИ былИ - за рубеЖом илИ на территории РК -

помните, что Вы - представитель АО кСтраховая Компания <Sinoasia R&R (Синоазия БиЭндАр)>.

глава 1,. Взаимоотношения Общества с акционерами и инвесторами

19. Общество проводит единую и последовательную политику по взаимоотНошенияМ С

акционерами и инвесторами, основанную на общепринятьтх принципах корпоративного

управления.
20. основополагающим принципом Общества в отношениях со своими акционерttN{и явJUIется

соблюдение прав, требовании и предложении акционоров, а также выстраивание взаимнО

доверитольньIх отношений с акционерами.

2l. ОбществопредоставJuIетакционераI\iI:
1) долгосрочный и стабильный доход благодаря прозрачному управлениЮ И принятиЮ

рационЕrльньгх решений;
11 

""о."р"монную 
управленческую информацию в соответствии с законодательством РК;

3) лостоверное ведение бухгалтерского учета и финансовой отчетности Общества в соответствии с

международными стаЕдартЕlми.

22. ОбществО максималЬно прикjIадываеТ усилиЯ дJUI защиты прав акционеров и их интересов.

2з. Работник Общества исключает побую доятельность, которая может IIанести Ущерб деловой

регIутации, иным нематериальным и материrrльным интересам Общества, клиентов, деловьD(

партнеров и акционеров.
24. Работники Общества не принимzlют от контрпартнера Общества вознацраждение за

предоставленные Обществом им услуги без решения коллегиального органа Общества

/Председателя Правления Общества.

Глава 2. Взаимоотношения Общества с клиентами
25. отношения Общества с внешними и внутренними клиентами доJDкны основываться на

следующих принципах:
1) законности и безусловного исполнениrI принятьж обязательств;

2) уважительного отношеЕия ко всем кJlиентz}iu Общества;

3) соблодеЕия гендерного равенства, прав и свобод человека;

22
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4) максимальной реализации прав клиентов Общества в соответствии с законодательством РК
и ВН.Щ Общества;

5) недопустимости совершениrIмошенническихдействий со стороныработников Обществапо
отношению к кJIиентам Общества;

6) недопустимости безосновательного отказа работника Общества от вьшоJшениlI
возложенньIх на него обязанностей по отношению к кJIиенту;

7) недопустимости пришIтиJI работникаtrли Общества для себя ли.пrо и (и;па) своих блшзких

родственников, родственников, свойственников, супруга Gги) денег и (или) иньD(

материальньтх благ (в том числе услуг, а также персонаJIьньгх льгот) за исполнение своих
прямьD( обязанностей в отношении кJIиентов Общоства.

26. Работники общества при работе с кJIиентаIии:

1) обязаны действовать, всегда думая с точки зрениrI клиента и прикладывать максимум

усилпil, дJuI достижениrI удовлетворения потребности кJIиентов, качественно пр'едоставJIя;I

им банковские продукты и усJryги;
2) обязаны присJryшиваться к мнению и предложениям клиентов, делать все возможное, дJuI

того чтобы клиент, воспользовавшийся усJIугЕ}ми Общества, ст₠uI нttшим постоянным
партнером;

3) обязаны своевременно и в полЕом объеме предоставJuIть кпиентам необходимую и
достоверную информадию о усJIугах Общества и порядке их предоставлениrI, если это
входит в должностные обязанности, компетенцию и определено ВН! Общества;

4) обязаны соблюдать конфиденциztльностБ rпобьпr сведений в том тIисле персональные даЕные
кJIиентов и работников, а также иные сведения, которые моryт нанести ущерб деловой

реIryтации, иным нематериальным или материальным интересЕlп{ клиентов, если раскрытие
такой информации не предусмотрено законодательством РК;

5) не вправе использовать служебную информацию в личньIх цеJuж или интересах третьих лиц,

рЕlзглатпать информацию, носящую конфиденциальный характер, а также коммерческую
тайну, тайну страхования, врачебную тайну, ставшую известной в результате осуществлониrI
слryжебньгх обязанностей ;

6) не впрtlве принимать имущество, усJý/ги, а также закJIючать договоры, предостzlвJulющие
право на поJrучение .имущества, усJryг в виде вознаграждениrI за осуществленную
деятельность в качестве работника Общества;

7) обязаны соблюдать этикет, проявJIяJI почтительЕое, искреЕнее, доброжелатеJIъное
отношение к кJIиентам, а также повышать доверие со стороЕы кJIиентов, благодаря
профессионttльным знаниям;

8) не допускать в своей деятельности предоставленIuI клиентапiI и партIIераN,I необоснованньD( и
не предусмотренньж законодательством РК льгот, привилегий и преференций,
использование KoTopbIx может отрицательЕо ск₠Iзаться на регryтации Общеотва;

9) обязаны своевременно реагировать на зап{ечtшIия, жалобы и претензии кJIиентов в адрес
Общества, быстро рЕврешать претензии и жа-rrобы и принимать меры по устраIIению
последствий допущенньrх нарушений и упущений.

Глава 3. ВзаимоотIIошения Общества с поставщиками и подрядными организациями
27. Отношения Общества с поставщиками строятся на следующих принципах:

1) соб.rподение требований законодательства о закупках РК;
2) соб.rподение норм и рекомендаций, ошисЕlнньIх в соответствующих ВНД Общества,

регламентирующих взаимодействие с поставщикzlNIи и подрядчикчlп{и.

28. Общество сотрудничает с поставщик₠lI\4и, имеющими безупречную репутацию, строяIцIIми

свою деятельность на rrринципах собrподеншI применимого законодательства, требований деловой
этики и честIIого ведеIrия бизнеса, заботящимися об охране труда, здоровье своих работников, и
окружающей среде и соблюдающими права человека.
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29. Общество строит взаимоотношsния с поставщикаN4и на приЕципах честности и

взаимоуважения, справедливости и отсутствиJI дискримйнации и выбирает поставщиков

руководствуясь устaIновленЕыми закупоtшыми процедурами. основньшли принципами при

,rъо".д.rr" отбора поставщиков явJIяются обеспечение честной конкурентной борьбы и

предоставление равных возможностей всем потонциЕ}льным поставщикам.

глава 4. Взаимоотношения Общества с представителями государствепных органов,

общественностью и конкурентаЙи
30. отношения работников Общества с представитеJUIми государственньж органов,

обществеНностью, а также конкуронТЕlп{и строятся на следующих принципах:

1) соблюдении требований законодательства РК;
2) соблюдении норм корпоративной и деловой этики;

3) честности, открытости и взаимного уважения.
3 1. Общество прилагает все усилия дJUI недопущения коррупционных и других противоправньIх

действий как со стороны государственньж оргаIIов, тtж и со стороны должностньIх лиц и

работников Общества.
з2. Общество осуществJUIет постоянноо взаимодействие со средствами массовой информации в

соотвотствии с Законом Республики Казахстан от 19 июня 2024 года J\Ъ 93-VШ кО МаСС-МеДИа)

через Сп, ответственЕое засвязис общественностью при этом работникам Общества запрещается:

1) самостоятельно представлять лпобую информацию, касающуюся деятельности Общества,

его акциоЕеров, деловьж партнеров, клионтов, представительств средствам массовой информации,

конкурентаlrл Обществ4 а также частIIым Лицtll\л без соответствующего разрешения руководства
Общества и предоставления необходимьIх поJIномочий;

2) распространять негативную информадию об Обществе, внутренних взаимоотношениях

между- рабоr""кам" Общества, конфликтах и другой внутренней информации, имеющеЙ

неофициальньй характер и способной оказать негативное влияние на имидж и репутацию
Общества.
зз. Общество свои взаимоотношеIIия с конкурирующими организациями строит на принципах

честностИ и свободнОй конкуреНции. В сJryчае возникноВения разногласий и споров в конкурентной

борьбе приоритет отдается переговор.lп,1 и поиску компромиссов.

з4. Общество выстраиваот взаимодействие с органами государственной власти и местного

самоуправления и другими органами реryлированиJI и надзора на принципах соблюдениЯ

законодательства, прозратIIIо с,tи и сотрудничества.
35. общество не участвует в деятельности политических партий и организаций, не

пропагандирует И не финансирует деятельность каких-либо конфессиональньтх групп,

направленную на распространение их религиозньтх взгJIядов. Взаимодействие с религиозными
оргаЕизация\tIи осуществJUIется только в цеJUIх сохранениrI культурного наспедия.

Раздел 6. Взаимоотношения Общества с работниками
Глава 5. Обязательства Общества
з6. Общество строит отношения с работниками на принципах законности, взаимного уважениrI

и доверия и берет на себя следующие обязательства:

1) обеспечивает прием на работу, установление оппаты труда, руководствуясь искJIючительно

литIными,качествzlп{и, компетентностью, эффективностью и профессионализмом;

2) гарантирует работникам защиту от rпобьпс форм дискриминации в соответствии с

действующим законодательством Рк. При реализации кадровой политики, положения об оплате

трудазапрещенылюбые формыдискриминации по половым, расовым, политическим, религиозным
и другим признЕtкчtп{,

3) учитывает требования и рекомендации международньж принципов, изложенньIх в

следующИх докумеНтах: Всеобщей декларадии прtlв чоловека Организации ОбъединенньIх Наций
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(ООН),.Щекларации Межлународной организации труда об основополагающих принципах и правЕж
в сфере труда, Глобальном договоре ООН, всеобщей декJIарации ЮНЕСКО о культурном

разнообразии, Руководящих rrринципах Организации экономического сотрудничества и развития
дJuI предпр иятпй (OECD) ;
4) обеспs.Iивает справедливые усповиJI и поощряет стремление работников Общества к
профессиональному и карьерному росту, освоению новейших технологий, инициативность и
rrродприимIIивость всеми доступными способаirли (наставничество, ротации, дистанционное
обучение, корпоративные/внешние семинары и т.д.) в порядке и на условvмх, предусмотренньгх
ВНД Общества;
5) обеспечивает работникам все меры по безопасности и охране труда, предусмотренные
действующим законодательством РК, а также создавать все условиJI дJuI осуществления трудовой
деятельности и обеспечению ли.пrой безопасности работников Общества;
6) соблподает все иные требования трудового законодательства РК, условиrI трудовьD(

договоров, закJIюченньD( с работниками Общества.

Глава 6. Обязательства работников
З7. При приеме на рабоry в Общество работник принимает на себя следующие обязательства:
1) соблюдать требования законодательства РК и ВНД Общества, сообщать Главному
комплаенс-контролеру и Руководителю С.гryжбы внутреннего аудита о ставIIIих известными им
фактах Еарушония законодательства РК и ВНЩ Общества другими работникаlrли или кJIиентzlIuи

Общества;
2) профессионально, эффективно и беспристрастно исполнять свои должностные обязанности,

руководствуясь искJIючительно иЕтерес₠lп4и и приоритетЕlNlи Общества, а также требованиями
законодательства РК;
3) не доIryскать возникновения ситуаций, которые моryт повлечь нЕIнесение ущерба деловой

реIryтации, иным нематериальным или материальным интересап{ Общества;
4) но доIryскать ,любого конфликта между лиtIными интересами и должностными
обязанностяtrли, соблюдать требования Общества в отношении конфликта интересов при работе с
КЛИеIIТаIUИ, ПаРТНеРаМИ, ПОСТаВЩИК₠tN,IИ, КОНКУРеНТZlП{И И ИНЫМИ ТРеТЬИМИ ЛИЦtlП{И;

5) вежливо, тактиIшо и с уважением отIIосится к коллегtlм, кJIиентам, Еlкционерап{ и другим
JIицЕII\4, с которыми Общество вступает во взаимодействие, быть терпимыми к чужому мнению, не
допускать в общении употребление грубьпс вьIрЕDкений и ненормативной лексики;
6) беречь корпоративные ресурсы Общества (включzul, но не ограничивЕuIсь: имущество,
деньги, вести и храflить все записи, содержатцие слryжебную информацию, в поJшом соответствии с
положениями законодательстваРК, настоящего Кодекса, ВНД Общества, програil{мное обеспечение
и прочее) пользоваться ими эффективно и берех<но не разглашать и иным образом не

распространять сведения огрчtниченЕого распространениrI (в т.ч. персоЕальные данные), а также не
использовать слryжебную информацию в личньIх целях или инторесах третьих лиц;
7) своовременно информировать своего непоср9дствонного руководитеJuI подразделения обо
всех потенци₠rльньж угрозах, ставших известными ему в ходе выполнения своих допжностньD(
обязанностей, которые моryт нан9сти ущерб Обществу, его деловой репутации;
8) не использовать рабочее время на разрешение личньD( дел, не имеющих прямого отношениrI
к сlryжебньшл обязанностям работника;
9) не rrринимать, но перодавать денежные средства третьим лицапd от кJIиентов, доловьIх
партнеров, их представителей ипи аффилированньп</связанньж с Обществом особьпци
отношениlIми лиц, а таюке не заключать договоров с ц)етьими лицаN{и, предост₠tвjUIющих право IIа
поJIучоние денежньIх средств как вознаграждения за осуществJUIемую деятельность в качестве

работника Общества;
10) не допускать влиrIния Еа свою профессионч}льную деятельность кого бы то ни бьшо, в том
Iмсле своих родственников, друзей иJIи знакомьDL воздерживаться от лиIIньD(, финансовьIх и
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деловьтх связей, которые способны нарушить его беспристрастность, отрzlзиться на исполнении им

должностньж обязанностей;
11) в процессе исполнениrI поручений руководителей предоставJUIть только объективные и

достоверные сведениrI;

|2) в рабочее время иметь аккуратньй внешний вид, отвечающий общепринятому деловому

стилю;
13) обязан ЕезаN4едлительно поставитЬ в известность непосредственного линеиного

руководитеJUI в сJryчае IIоJIучения предложеЕиrI и принrIтия решониrI о переходе в дlугое СП

общества или друryю организацию/страховую компанию;

14) при прекраrцении трудовьIх отношений с Общебтвом передать непосредственному

руководиТелю всю имоющуюся у него документацию, информацию, не оставJuIя себе их копий;
jsl при выполнения своих должностньж обязанностей, работник обязуется исключить (не

допускатЬ) факты осуществления им искусствеIIньж (ложньгх) платежей, создавая тем самым

""nya.ru"*rrr" 
(ложные) продажи, в цеJUгх вьшолнениrI каких-либо нормативов (планов) и

поJryчения по результатам соответствующей мотивации (вознаграждения).

Глава 7. обязанпости руководителей/ линейных руководителей Общества

38. Руководители/линейныеруководители:
1) обязаны обеспе.rrать благоприятньй морЕrльно-психологический кJIимат в коллективе,

которьй должон характеризоваться правильным пониманием задач, стоящих перед подраздsлением

и Обществом в целом, способностью и желанием совместно решать эти задатIи, степенью

комфортности работы в коллективе, доброжелательЕыми и искренними взutимоотношениями,

положительными традициями коллектива;

2) должны реryлировать взаимоотношения подчиненньж на осIIоВе ЭТИЧеСКИХ НОРМ, ИСКJIЮЧzЖ

расrrространение недостоверньж сведений, проявление нечестности;

не до11ускать по отношению к коллогам необоснованньIх обвинений, фактов грубости, унижеЕия
человеческого достоинства, бестактности, повышенного тонав общении, некорректного поведениJI;

з) выполнятЬ своЮ работУ квалифицИрованIIо, его вывоДы, заклюЧения, рекомендации и иные

документы основываются на проверенной и объективной информации достаточного объема, а не на

личной предвзятости, пр9драссудках либо давлении со стороны;

4) не впрztве использовать сJryжебное положение в литшьIх целях во взаимоотношениJtх с

работникайц должны объективно оценивать деятельность работников, не вправе требовать

денежные и иные возншраждения за предоставленные мотивации и осуществление иньтх функций,

входящих в их компетенцию;
5) обеспечить ли.пrьй контроль за собшодением подчиненными антикоррушIионного

законодательства, принимать своевременные и исчорпьшающие меры по предупреждению

коррупционньIх,rро"Ъое""й, а также принципиально реагировать на факты нарушения требований

настоящего Кодекса, быть готовым поставить, наряду,с ответственностью виновных, ,вопрос и о

своей личной ответственности. Работник проявJUIет терпимость к фактаir,t н9корректного с Еим

общения со стороны кJIиентов, деловьIх партноров и иЕьIх JIиц.

Глава 8. ЗапреТ работникам на действия, противоречащие интересам Общества

З9. Всем работникам Общества запрещено:

1) в индивидуальном порядке преподносить ценньй подарок Другому работнику
Общества/линейному руководителю/руководитеJIю в знак благодарности за положительное

решение вопроса по себе/бЛизкомУ родственнику/родственнику/супругу (-ге);

1l ис.rооiзо"ать слryжебное полоЖоние, денежные средства клиентов или ОбщестЁа в в лиtIньD(

"rrr"р"a*. 
Работники ббщесr"а должны пользоваться усJIугаNIи Общества в строгом соответЬтвии

с требованиямИ ВНЩ Обществq без использованиrI каких-либо льгот, не предусмоц)енньж

процедурами Общества, либо своего служебного положониrl;

26



кодЕкс корпорАтивной этики рАБотников

АО <Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)>>

SiltФлl..l.! r}&ll {]1rtlf t,,,,.,

3) преследование лиtшьIх интересов, при проведении cтpaxoBblx сделок, например, при
закJIючении договоров страхования, при покупке ценньD( бумаг, недвижимости, других zlктивов,

испоJьзуя конфиденцич}льную информацию;
4) при зtlшIтиях личной общественной деятеJIьностью, не связанной со страховой

деятеJIьностью - никоим образом подчеркивать свою принадложность к Обществу.
В случае возникновения противореIIиJI интереса^,I Общества, работник Общества должен
действовать в интересах Общества;
5) при выпоJшения своих должностньж обязанностей, догryскать факты осуществлениrI им
искусственньтх (ложньж) платежей, создавая тем сЕlluым искусственные (ложные) продажи, в цеJuгх

вьшолнениrI каких-либо нормативов (планов) и получения по результат₠lп{ соответствующей
мотиЬации (вознаграждения).

Глава 9. Критерии поведения работников Общества
40. Значение:
Принципы этики опредеjulют базовые направлениrI корпоративной этики. Критерии поведениJI

работников Общества конкретизируют принципы рабочей этики, предлчгz}ют наIIравления

этического поведения, которые работники Общества должны осуществJuIть на rrрактике, и

ра:}деJUIются на следующие виды:
1) подарки от внешних истотIников;
2) система СоглашениrI о чостности (Integrity pacts);

3) конф.гпtктинторесов1'
4) отмывание и логализация денег;
5) использование имущества Общgства.
4l. Область применения:
Критерии поведения работников Общества применяются ко всем работникам, работшощим в
Обществе, подробно регламентируют поведение работников по собшодению этических принципов
в процессе осуществления трудовой деятельЕости.
Работник Общества должен ознЕtкомиться с Критериями поведения и при возникновении этической
проблемы, должен соблюдать порядок и принципы, определенные критериями поведения. В слryчае

непрaвомерньж действий и нанесения ущерба имиджу Общества саivlим работником или другими
работниками Общества, он должен поставить в известность руководитеJuI подрaздоленvм и
Главного комплаенс-контролера.
42. Подарки от внешних источников:
1) должностные лица, руководящие работники и работники Общества не должны допускать
прямого или косвенного поJryчения ценньIх подарков от лиц или оргЕlнизаций, которые ожидают от
Общества принrIтия каких-либо решений (за исключением симвоJIических знаков внимЕIниrI в

соответствии с общепринятыми правилаý4и вежливости или сувениров при проведении

официальньD( мероприятий) ;

2) должностные лица, руководящие работники Общества и работники Общества не должIIы

доIryскать прямого или косвенного поJryчениrI цонньIх подарков в результате, которого данное лицо
может повлиять на принятие соответствующего решениJI в пользу даритеJUI и заинтересоваЕного

лица;
3) в сJryчае поJryченшI ценньIх подарков (за исключением симвопических знаков вниманиJI в

соответствии с общепринятыми правилzlп4и вежливости или сувениров при проведении

официальньж мероприятий), необходимо уведомить о д₠шном факте Руководителrя

соответствующего СП Общества. Руководитель СП принимает меры по возвраIцеЕию того иJм

иного ценного подарка и т.д.;

4) если ценные подарки были предоставлеЕы близкими родственникtlпdи / свойственникаlrли /

родственниками/супругом (-ой) должностного лица или руководящего работника Общества с его

согласиrI либо если он не возражчrл протиВ этого и испольЗовал свои с.iryжебные поJIномотIиJI в
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попьзу заинтересованного лица, действия работника Общества следует расценивать как поJIучение

им ценного подарка;
5) в сJIучае сокрытия поJryчения ценньIх подарков (за искrпочением символических знаков

внимания в соответствии с общепринятыми правилЕlI\{и вежливости или сувениров при проведении

официальных мероприятий) работник Общества Hecgт ответственность в соответствии с

действующим законодательством РК и ВНЩ Общества;

6) в сJIучае, если рукоВодителЬ СП считает, что ПоJý/ченнаlI им информадия явJUIется важной,

он прилагает копию сообщения и докJIадывает Главному комплаенс-контролеру.

43. Система Соглашения о честности (Integrity pacts) Понятие
Система соглашения о честности - это система соблюденLuI договоренности о взаимном непринятии

ценньж подарков при подписании межДУ Обществом и контрагентом договоров.

в сJryчае нарушения данного условия Общество вправе расторгнуть договор, а также в

последующем н₠lложить ограничения дJUI участия в тендере и заключения ,.Щоговоров с данным

контрагентом.

В слryчае, когда ОбществУ необходиМо закJIючИть договоР на проведение строительньIх работ,
предоставление товаров, услуг и т.д. договор заключается на основе ценовьIх критериев, критериов

кач9ства, технологий и т.д. с учетом доверия и честности к этой организации.

запрещается требовать или поJryчать ценные подарки, а также, запрещается предоставление

преференций (льгот) организациям, инвестируемыми руководством или работниками Общества,

или органИзациям, связанныМ с родствеНникамИ руководства и работников Общества.

44. Процедура соглашения о честности
объокт соглt}шения о честности. объектЬм соглашения о честности явJUIются договоры на

строительные работы, выполнение которьж инициируется Обществом, приобретаемые Обществом

товары и услуги; договоры на выполнение определенньж работ, за исключением договора ареIrды

автотрЕ}нспорта, договора на окЕшание коммуЕальньж услуг, а также договора С

государственньпли/казенными учреждениями и типовые формы договоров Общества, связанньD( с

frТffi'# :ЖЖ#:Jl,ТlХiiН;ии решения Комитета по закупам Обществ аи ихпролонгация,

также явJUIются объектом соглz}шения о честности, где порядок работы отражен в Приложение 1.

Информирование о действии системы соглашения о честности.

ответственный работник Общества (бизнес-владелец), при объявлении конкурса на участие в

тендере на приобРетение товароВ и усJrуГ и т.д., а также riри получении сметь1 и т.п., должен

информировать организацию поставщика товаров и усJrуг о действии гryнкта соглашений о

честности.
Отражение в договоре пунктов соглашения о честIIости.

При подПисаниИ договора ответственньй работник Общества (бизнес-влад9лец) в договоре о

поставке обязан отразитЬ пункты соглашениrI о честности (Приложение 2), в сJIучае исключениrI

Поставщиком из.Щоговора Iryнктов соглашениjI о честности в обязательном порядке согласовывает

с Заместителем Председателя Правления, членом Правления Дправляющимдсполнительным

директором об искшочении/не включении данного rryнкта.

ответственность за последствия искJIючения/не вкJIючения данного пункта возлагаотся на СП,

оформляющее закJIючение договоров.
В договор о поставке товаров и усJIуг дополнительно вносится раздел о <конфиденциЕtльностD).

45. Сообщение о возникновении конфликта интересов
в слryчае, если близкие родственники/свойственникл/ родственники / супругса) руководстваиlиlм
работников Общества явJIяются участникаil4и данного договора или работают в организации,

являющейся постаВщиком, об этом факте необходимо доложить ПредсёдатеJIю Комиссии по

закупtlп{.
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Однако, в сJryчае, когда объектом сообщения явJuIется Председатель Комиссии по закупrlп{,

данный факт докладывается членаN{ Комиссии по закупам, а т₠кже доводится в письменной форме
до сведения ПредсодатеJuI Правления.
При этом, сделки с лицtlN,Iи, признаваемыми аффилированными лицами/лицами, связанными с
Обществом особьпrли отношениlIми, совершаются с учетом требовшrий действующего
зЕ}конодательства Республики Казахстан.

Работникаrrл Общества задрещено требовать или поJryчать всякого рода ценные подарки при
закJIючении договоров (на строительство, покупку товаров и т.д.) между Обществом и
поставщиком. В сJryчае ЕарушениrI данЕьгх условий применяются такие меры как расторжение
закJIюченного договора, приостановление операций, ограничение последующого участиrI в тендерах

и т.д. К работникам Обществ4 допустившим нарушение данньD( условий, применяются меры

дисциплинарного воздействия в порядке и сроки, установленные Трудовьпrл кодексом РК.
Запрещен приоритетньй выбор поставщиков, аффилированньu</связанньD( с Обществом особыпли

отношениJIми с работниками иJIи руководством Общества.

Все договоры в Обществе должны быть объектами (tIистьIх договоров).
В слryчае, если стороной заключения договора явJIяется близкий родственник / свойственник /

родственник/супруг (-га) работника Обществц непосредственно имеющий возможность повлиять
на принятие решениJI о закJIючgнии договора, данный вопрос должен согласовываться с
Председателем Правления.
46. Запрет на действия, противоречащие интересам Общества
Работники Общества не должны участвовать в, деятельности Общества, зац)zгиваrощей
материальные интересы членов их семей, партнеров или организаций, в которьж они явJUIются

руководящим должностным лицом иJIи простым работником Общества.
Руководство и работники не должны предоставJIять ложную, сфабрикованную или преувеличенную
информацию, ради выгоды конкретного человека или подрztзделения, а также зtшрещается
наN{еренное упущение, утаивание или единоJIичное владение важной информации.
Работникаirл Общества зЕIпрещено злоупотреблять служебньпrл положением при ведении

Ж;ffi ХХ";Е}Тi'nrЬЪhХ;#""|#:1u."р.^n"должнывьшолнятьсвоинепосредственные
с.шужебные обязанности. Заниматься в рабочее время сетевым маркетингом, посредничеством по
недвижимости, вопросам, связЕIнным с личными финансаlrли и прибьшью в цеJuIх ли.пrой вьгоды,
не допускается.
Руководство и работники не должны rтосягать на прибыль Общества в пиtIньж цеJuгх, при
выполнении своих служебньтх обязанностей, владея акциrIми, личным бизнесом или участвовать
при рассмотреЕии вопроса предоставлsния усJIуг по страхованию родственник₠l1\4, зЕакомым.
Каждьй работник должен воздерживаться от поведения, которое могло бы вызвать сомнение в
объективном исполнении работником должностньтх обязанностей, а также избегать конф;мктньrх
ситуаций, в том числе оставления комментариев в социальньгх сетях или иньIх средствzlх
информации, способньD( наности ущерб репутации Общества.

Раздел 7. Конфликт интересов
Глава 10. общие требования
47. При исполнеЕии с.гryжебньтх обязанностей работник Общества должен в приоритетном
порядке преследовать интересы Обществц а не личную вьгоду. В сrryчае возникновения действий,
противоречilцих интересаIчI клиеЕта или Общества, необходимо проведение согласованиrI с
непосредственным руководителем и сообщить о данном факте Главному комплаенс-контролеру и
Исполнительному/УправJuIющему директору, явJuIющихся кураторами бизнес-процесса и СП.
48. Работники Общества обязаны поддерживать имидж, авторитет и ретryтацию Общества, не

совершать неправомерные действия, влияющие на негативные последствиrI даЕньD( ценностей, и не

должны, в цеJuIх преследованиlI своей личной выгоды, вступать в тайньй сговор с кJIиентом,
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совершаJI спекулятивные и Другие противоправные действия, которые наносят вред авторитету и

репутации Общества.
49. РаботниК Общества в полноЙ мере долЖен посвящать себя трудовой деятельности в рабочее

время. Запрещено проведение корыстньIх действий, таких как завышеннаJI продажа,

посредниЧество, связанное со стрЕlхованиеМ (перестрахованием), в целях личного обогащения.

Все работники Общества должны руководствоваться положениJIми Обтцества.

,щля работников Общества конфликтом интересов признается, в частности:

1) принятие непосредственного участия в рассмотрении и принятии решений по вопросам,

связанным с возникновением, изменением или прекращением любьтх гражданско-rrрtlвовьIх

отношений между Обществом и самими работниками Общества, ОбществоМ и лицами,

аффилированныпли/ связанными с работником.
2' поJryчение работниками Общества личной выгоды вслодствие занимаемой должности в

Обществе пlили ис11ользование ими в своих интересах или дJUI извлечения ли'ПrОЙ ВЫГОДЫ

слryжебньж возможностей и информации, которые предоставлоны им в сиJry должностного

попожения пlитмв связи с исполнением должностньD( обязанностей.

50. В Обществе устzlновленЫ следующИе процедурЫ пО вьUIвлениIо и раскрытию
потенциЕlJIьного или существующего конфликта интересов: работник должен заблаговременно

уведомить своего Еепосредственного руководитеJUI в письменной форме о налиIми или о

потенциальной возможности конфликта интересов. В частности, члены Совета директоров

Общества уведомJUIют ПредседатеJUI Совета директоров Общества, Заместители Председателя

правления, члены Правления Общества / Управляющие/ Исполнительные директора l
исполнительньй орган уведомляют ПредседатеJUI Правления Общества, члены уполномоченньж

действуюЩих комитетов ОбщеСтва уведоМJUIюТ руководиТелей данньIх комитетов, руководители
СП Общества уведомJUIют Управляющшt/ Исполнительньтх директоров, осуществJUIющих конц)оль

за их деятельностью.
51. Непосредственные руководитоли, поJýiтIившие информацию о потенциаjьном конфликте

интересов рuбоr""ка Общества, должны оценить угрозу такого конфликта интересов для Общества

и принять решение о совершении сделок с юридическим или физическим лицом, в отношsнии

которогО им9ется личнчШ заинтересованность работника Общества, с учетом поrryченной

информации. В шобом сJIучае сделки, касательно которьж существует конфликт интересов, должны

закJIючаться на стандартных условиях.
52. В целях предотвращения конфJмкта интересов при осуществлении страховой деятельности

И уменьшениЯ егО негативньIХ последствий работникИ Общества при осуществлении

профессиональной деятельности обязшrы соблюдать принцип приоритета иЕтересов кJIиента поред

собственными интересами.
53. Личные оrrrо*a*r"я работников вне профессиональной деятельности не должны сJryжить

основанием для продвижения по карьерной лестнице в Обществе, поощрения либо нак₠вания,

решения кадровьIх и социальньIх вопросов.

Глава 12. Конфиденциальность
55. Конфлпrкт интересов может возникнуть, если конфиденциальнаJI информация передается

лицу, не имеющему права на ее поJIучение.
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Глава 1,3. Несовпадепие интересов
56. Конфrикт интересов может возникнуть, есJIи у работника Общества, вьшолняющего задание,
относительно этого заданиrI имеется собственньй интерес или он не может оставаться
беспристрастным по иной приtмне (например, в сиJry семейньпс, родственньD! дружеских
отношений иJIи экономической связи с кJIиентом, поставщиком ус.lryги).

Глава 14. Щополнительные льготы и подарки
57. Конфликт интересов можот возникнуть, если работник, вовлеченньй в обсrryживание
кJIиента, ведет себя некорректно, долучtш, требуя, или давая ценные подарки или иные подношениrI
от клиента/клиенту или от поставщика ус.tryги/поставщику усJIуги.

Глава 15. Личные сделки работников
58. Конфлшrкт интересов может возникIIуть, если работники Общества совершilют сделки от
своего имени, испоJьзуя дJuI этого информацию, поJryченную от сделок кJIиеIIта, или осуществJIя;I
их иным образом за счет клиента.
59. Не допускается возникновение конфликта интересов путем нzвначениll работников,
явJuIющихся близкими родственникЕlми / свойственникаN{и /родственникаtuи/супругом (-ой),
которые моryт находиться в подчинении/подконтрольности друг друга либо являться работниками
структурньrх подрЕlзделений, функциончlльные обязанности KoTopblx связz}ны друг с другом.
60. Ограничение в возникновении дttнного конфликта интересов обусловлено тем, что личные
цели, JIиIшIш выгода и связи работников могут помешать им объективно, независимо и
беспристрастно исполнrIть свою работу, либо моryтповлиять нанепредвзятость принятиярешений,
а также на совершение или не совершение действий во BpeMlI вьшолнениJI предоставленньж ему
слryжебньrх полномочий.
61. В случае возникновенIбI относительно возможного конфликта интересов, описываемого в
настоящем пункте, работнику следует обратиться к руководству длlI поJIучения рекомендаций и
письменно сообщить в HR подразделение, копия в СК.

Глава I"6. Отмывание денег
62. Работники Общества обязаны соблюдать Политику Общества по противодействию
легализации (отмыванию) доходов, поJý/ченньIх преступным путем, и финансированию терроризма,
тем сttп{ым обеспечивая, чтобы продукты и усJryги Общества не использовatлись в цеJuгх отмываниrI
денег или другой противоправной деятельности.
бЗ. Общество проявJuIет нетерпимость к любой форме коррупции и не потерпит от своих

работников поведения.. при котором оЕи, поJъзуясь своим сrцrжебньп,r положением, поrryrчали бы
ненадлежащое и незаконное обогащение для себяи своих близких родствонников/свойственников
или поощряли такое поведение у коллег.

Глава 17. Использование имущества Общества
64. Запрещено использовать имущество Общества, включ₠ш использование интернет-трафика в
JIи.IньIх цеJuIх, а также передавать права пользования другим работникам Общества.
65. Запрещены действия, притIишIющие помехи в работе корпоративной информационной сети,
например распространение компьютерньж вирусов и т.д.
66. Работники обязаныиспользовать специальные средствазащиты (шифрования) при отправке
вФкньD( материалов вЕешним пользоватеJuIм, в цеJuIх предотврztlцениrl утеIши информации ц)етьим
лицам. Соблюдать требования Политики информационной безопасности Обществе.
67. Расходы Общества осуществJuIются в соответствии с ВН.Щ Общества. Имущество Общества

должно использоваться по целевому н₠вначению и в соответствии с ВН! Общества.
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Раздел 8. ответственность за нарушение положений Кодекса

68. За нарушение работниками положений наст,оятцего Кодекса предусматривается

ответственность в соответствии с действующими КодексаN{и и иными законами РК. Нарушение

стандартов деловой этики работниками Общества влечет дисциплинарную ответственность.

69. Работники Общества Еесут ответственность за неконкуронтное поведение от имени или

против Общества в соответствии с законодательством РК и BHfl Общества.

70. Общество принимает меры по снижению риска преступного поведения работников

общества и расследованию предполагаемого факта несоблюдения работникЕlми установленньж
настоящим Кодексом этических стандартов.

7l. Общество обязано сообщать в соответствующие упоJIномоченные органы о неэтиtIном

поведении работников, содержащем признаки преступления, таких как: мошенничество, отмывание

денег, взяточничество и связilIных с ними преступлениях.

Раздел 9. Заключительные положения

72. в сJryчае возникновения ситуаций, противоречатцих интересам между Обществом и

работниками, бизнес-подразделениями, данные ситуации разрешЕIются в соответствии с

действующим законодательством РК и ВНЩ Общества.

73. Каждое самостоятельное Сп Общества вправе детализировать Внщ Общества бизнес-

владельцчtN{и которьж они явJUIются, положения настоящего Кодекса применительно к сфере их

деятельности.
74. Все документы Общества, в том числе оформление отношений с клиентzlми, деловыми

партнерЕlN,IИ i*о"rрu.""тами), государстВенными органами, работниками Общества,

разрабатываются и утверждаются с учетом положений настоящего Кодекса.

Ts.- настоящий кодекс представляет собой документ дJuI внутреннегО ПОJБЗОВаНИЯ ОбЩеСТВа.

76. Положения настоящего Кодекса изменяются lили дополняются и утверждаются по мере

необходиМости по решению Совета директоров Общества.
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* к од.*.у ко р п о р атив но й rr"-ХТJu"#;Хl'" 1
АО <<Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)>

Схема работы, при покупке товаров и усJIуг

Покупrса товаров
и услуг

Решение о tIокупке товаров и ycJIyI,,

rrеобходr,rрrых для деятельностlr Общества

Ограничение уtIастия I} тенлере, в сJIYаIае

предоставлеIlие дененiных ценнtlстеr'i

Вклю.lение пунктов соглашIениfl о
tIecTHocTII в вIлде особых условий при

зtlключении договора

Подплlсание договора с

оргаrrизацlлей-
поставIциком

Исполнение договора

В случае предоставленлIя материальных и
I{еNIа,[ерI{альIIых выгод в процессе

рlспо.цIIения догOвора, пр}tЕIrIтие мер вIIлоть

до pacTopiкeнIlrl договора.
/ Огранr.lчение участия в IIоследующих

тендерах (KoHTpollb)



Прилотсение 2
к Кодексу корпоративной этики работников

АО <Sinoasia B&R (Синоазия БиЭндАр)>>

ПУНКТ ДОГОВОРА - СОГЛАШЕНИЕ О ЧЕСТНОСТИ

Стороны гарантирУют, что подписание Еастоящего договора Ее сопровождztлось какими

либо действиями иlили предмsтаN{и коммерчоского подкупа со стороны работников,

должностньIх лиц одной Стороны к работникам, допжностным лицtlп{, ВлиlIЮЩИМ'На

принятие решеЕия по закJIючению Еастоящего ,Щоговора другой Стороны, а именно:

передача денег, ценньIх бумаг, угощений, материttльньгх ценностей, окzlзываемые

безвозмездно, но подлежащио оплате усJIуги, а также льготы, дающие правО на

осуществление строительньIх, ремонтньIх работ; предоставление caнaTopнbD( или

туристических путевок, проездIьж билетов; предоставление на льготньж условиях ссуд

или кредитов и т.п.
в случае, если В течение срока действия настоящего,щоговора, будет вьuIвлоно нарушение

гарантий, предусмотренньIх tryнктом _ ,Щоговора, Общество вправе в одIlостороннем

порядко расторгнуть настоящий Договор, письменно уведомив об этом (поставщика,

Исполнителя и т.д.) в срок, предусмотренный настоящим,Щоговором. При этом Стороны

обязуются произвести взаиморасчеты за 3 дня до расторжениJI настоящего,Щоговора.
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Section 1. General Provisions
1. The Corporate Ethics Code of Employees of the "Sinoasia B&R Insurance" Joint Stock Соmрапу
(hereinafter - the Code) is а set of general corporate rules, principles, and standards of behavior that а11

employees of the "Sinoasia B&R Insrrrance" Joint Stock Соmрапу (hereinafter - the Company) must follow
when performing their official duties (regardless of position), in relationships with each other, with
shareholders, clients, business partners, government authorities, the public, and other interested parties in
the course of insurance activities.
2. This Corporate Ethics Code applies to all employees of the Соmрапу.
З. The Code is intended to enhance the effectiveness of the еmрlоуееs'реrfоrmапсе of their work
duties. Knowledge and compliance Ьу the Company's employees with the provisions of the Code is one of
the criteria for evaluating their job performance.
4. This Code has been developed in ассоrdапсе йth the legislation of the Republic of Kazakhstan,
generally accepted principles of business culture, and other IпtеrпаI Regulatory Documentý of tho

Company.

section 2. Definitions of Теrms ahd Abbreviations
Close relatives are parents, children, adoptive parents, adopted children, full and half siblings,
grandparents, grandchildren;
IRD is the Internal Regulatory Document;
Interested Party is а natural or legal person interested in obtaining any benefits related to decisions made
Ьу the Company's employees engaged in certain activities;
Commercial Secret is an information that has actual оr potential commercial value due to its secrecy from
third parties, is not freely accessible on а legal basis, and is protected Ьу the information holder to maintain
its confidentiality;
Conflict of Interest is а situation in which а contradiction arises between the personal interests of the

Company's officers, its shareholders, andl/or its employees and the рrореr реrfоrmапсе of their official
duties, оr between the рrореrtу and other interests of the Соmрапу and/or its employees and/or clients,

which mау result in adverse consequences for the Company and/or its clients;

Соmрапу is "Sinoasia B&R Insurance" JSC;
ЕmрIоуее is а паturаl person who is in an employment relationship йth the Company (Еmрlоуеr) and
directly performs work uпdеr an employment contract;

RK is the Republic of Kazakhstan;
Relatives аrе persons related Ьу blood, having сопlmоп ancestors up to great-grarrdparents;

Head of а structural unit is an employeo responsible for organizing and implementing internal and

compliance control йthin the structural unit they lead. The Head of а structural unit may also реrfоrm the

functions of а risk coordinator.
Heads,of structural units possess the professional qualities necessary to perform functions and achieve the

objectives of the unit they lead;

Compliance Service (CS) is the internal service ofthe Соmрапу that coordinates the Company's activities
in managing compliance risks;
Structural Unit (SU) is а structural subdivision of the Company;
Valuable Gifts аrе money, securities, treats, material assets, gratuitous services that are subject to payment,

as well as benefits granting the right to perform construction or repair work, provide sanatorium оr tourist

vouchers, travel tickets, preferential insurance, etc.;

Ethics are а set of behavioral norms;

ЦR Department is the structural subdivision of the Company responsible for solving tasks related to

personnel management.

зб
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Section 3. Purpose and Mission of the Code

5. The purpose of this code is to establish ethical and business nofins and rules of conduct for the

Соmрапу's Ъr.rрlоу.., for the proper реrfоrmапсе of their work, as well as to promote the strengthening

of employees' authority апd to епsurе uniform standards of employee conduct.

6. 
^ 

Employees and heads of а11 SU of the Соmрапу are not entitled to make decisions or take any

actions that contradict соцроrаtе values and mау damage the business reputation оr interests of the

Company.
7 . 

^ 
tiponjoining the Соmрапу, each еmрlОуее familiarizes themselves with the provisions ofthis Code,

accepts and Ъhаrеs its principles, and acknowledges their binding nature within the scope of their

professional activities.
!3. Every employee of the CompanY has the right to submit proposals to change, сlаrifu, оr expand the

provisions of the Code.
9. The functions of collecting and analyzing proposals, making amendments and additions to the codo,

as well as monitoring compliance with соrроrаtе ethics standards and rules, аrе assigned to the HR
Department.
l0- Each employee of the company undertakes to Ье guided Ьу the provisions of this code inthe course

of their activities. The provisions of this code have been developed taking into account the mission and

соrроrаtе values of the Company.
Mission of the СоmрапУ - being one of the leading insurance companies in the market of the Republic of
kazakhstan (hereinafter - Rk), the Соmрапу contributes to the protection and insurance of movable and

immovable property, human life and health, business activities, travel, and so on, through the provision of
а comprehensive range of high-qualiý and competitive insurance seryices at international standards, aimed

at protecting the interests of various companies and individuals.
1 1. The Соmрапу was established to реrfоrm commercial and intermediary activities. The main activity

of the company is insurance in the field of "general insurance," performed оп the basis of а license in the

field of "general insurance" issued Ьу the authorized body, within the relevant insurance clas5es, taking

into accotrnt the specifics of combining sectors and insurance classes established Ьу the legislation of the

Republic of Kazakhstan on insurance activities.
|2. The Company's activities also include:

1) sale of specialized software used to automate the activities of insurance (reinsrrrance) organizations;

2) sale of speoialized literature on insurance and reinsurance activities on any type of media;

3) sale оr lease of рrореrtу previously acquired for the company's own needs or obtained in connection

with insurance (reinsurance) contracts;

4) provision of consulting services оп issues related to insurance (reinsurance) activities;

5) organization and conduct of training to improve the qualifications of insurance (reinsurance)

specialists;
6) insurance mediation as an insurance agent;

7) participation in the creation of а consortium or simple partnership in accordance with the

requirements of the Law of the RK "On Insurance Activities";
8) assistance services provided on the basis of а joint activity аgrееmепt between insurance

organizations оr between insurance organizations and other legal entities providing assistance services;

9) activities provided fоr Ьу the legislative acts of the Rk йthin the framework of participation in the

system of insurance guarantees.

13. Business ethics is based on mоrаl and ethical principles, specific rules of behavior, and respect for
human rights and freedoms within the Company. Furthermore, for sustainable development, the Company

must observe the principle of providing equal opportunities both for each еmрlоуее of the Company and

when dealing with relevant sеrчiсе providers, clients, agents, and other third parties, regardless of their

nationaliý, rасе, gender, age, religion, or other characteristics.
14. The principles, поrms, and rules established Ьу this Code аrе general in nature and may Ье further

developed in standards ofjob behavior, rules of negotiation, and other IRDs of the Company.
з7
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Section 4. Соrроrаtе Vаluеs
15. Соrроrаtе values form the foundation of the corporate culture, shape the uniý of views and actions
of employees, and contribute to the effective achievement of the Company's objectives.
The main соrроrаtе values include:
1) Customer X'ocus: The Company understands the needs of its clients and focuses on using its
resources to offer clients the most effective solutions that help them achieve their goals.
2) Reliabiliф: The Company strictly adheres to generally recognized principles and поrms of
international law, the legislation of the RK, and the Company's IRDs, as well as follows а policy of
maximum openness and transparency of activities for shareholders, clients, business partners, government
authorities, and employees. Reliability is а key factor in preserving the most valuable asset - business
reputation.
3) Integrity: Every employee of the Company, in performing their officЫ duties, must Ье guided Ьу
the principles of impartiality and hопеsф, avoiding biased treatment of colleagues, clients, business
partners, as well as representatives of government authorities, mass media, and competitors of the

Соmрапу. Each employee of the Соmрапу must rgfrain from actions that mау Ье interpreted as favoritism
оr any other measure aimed at providing an advantage оr granting unjustified benefits to an individual
client.
4) Responsibility and Conscientious Реrfоrmапсе of Duties Ьу Companyos Еmрlоуееý:
- Employees of the Соmрапу strive for high professional standards and the quality and timely completion
of assigned tasks to ensure the effective operation of the Соmрапу;
- Employees of the Соmрапу are responsible for the results of their work. Each employee must реrfоrm
their official duties responsibly and conscientiously.
5) Mutual Respect аmопg Employees:
- Employees of the Company respect each other, maintain friendly and trusting relationships, promote
active cooperation, and make efforts to contribute to the growth and development of the Соmрапу;
- Employees of the Соmрапу must observe ethics in relationships with colleagues, management, and
subordinates, as well as maintain conditions of mutual respect within the team.

6) Encouragement of Persons Reporting Violations (if applicable):
- The Соmрапу practices the reporting, including anonymous reporting, Ьу any person of violations Ьу
employees/management of the Company of the legislation ofthe Republic of Kazakhstan orthe Company's
IRDs. The Company also applies incentives to employees who report such violations оr otherwise assist in
combating violations of legislation and the Company's internal regulatory documents.

Section 5. Principles of the Company's Relationships
16. The Company conducts а unified, consistent, and transparent policy in its relationships with both
internal and ехtеrпаl clients.
|7. А11 employees of the Company must adhere to standards of behavior coresponding to the

Company's соrроrаtе values. Standards of behavior imply adherence to the principles of honesty,
professionalism, promptness, and goodwill, as rvell as respect for hчmап rights and freedoms in
interactions with the Company's internal and ехtеrпаl clients. The hаrmопу and transparency of these

components аrе the key to а healthy and sustainable image of the Соmрапу.
18. All employees of the Соmрапу must rеmеmЬеr that they аrе representatives of the Company. Each
еmрlоуее is responsible for maintaining а high level of trust in the Company's activities. Whеrечеr you аrе

- abroad оr йthin the territory of the Republic of Kazakhstan - rеmеmЬеr that уоu аrе а representative of
"Sinoasia B&R Insurance" JSC.

Chapter 1. The Company's Relationships rvith Shareholders and Investors

19. The Company follows а unified and consistent policy in its rolationships with shareholders and

investors, based on generally accepted principles ofcorporate governance.
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20. The fundamental principle of the company in its relations with its shareholders is the observance

of shareholders' rights, requirements, and proposals, as well as building mutually trusting relationships йth
them.
2|. The Company provides shareholders with:

1) Long-term and stabie income through transparent managemont and rational decision-making;

z) Timity management information in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan;

зiкеIlаые u."ofuing and financial reporting of the company in accordance with international standards.

zz. The company makes every effort to protect the rights and interests of shareholders.

2з. Дп employee of the Company must refrain from any activity that could hаrm the business reputation

оr other intanýible or material interests of the company, its clients, business partners, or shareholders.

24. Employees of the Соmрапу do not accept any remrmeration from а counterparty of the Соmрапу

for services piovided Ьу the company without the decision of the company's collegial Body / Сhаirmап

of the Воаrd.

Chapter 2. Тhе Company's Relationships with Clients

25. The ComPany's relationships with external and intemal clients must Ье based on the following

principles:
1) Legality and unconditional fulfillment of accepted obligations;

2) Respectful treatment of all the Company's clients;

3) Compliance with !епdеr equality, human rights, and freedoms;

4) Махйum implementation of clients' rights in accordance with the legislation of the Rk and the

Company's IRDs;
5) Prohibition of fraudulent actions Ьу employees of the Company toward the Company's clients;

6) prohibition of unjustified refusal Ьу an employee of the company to реrfоrm their duties toward а

client;
7) Prohibition of em.ployees of the Соmрапу personally .and/or for their close relatives, family

members, оr SpouSeS from receiving mопеу andlor other material benefits (including services and personal

privileges) in exchange for performing their direct duties toward clients of the Company.

26. Employees of the Соmрапу, when worНng with clients, must:

1) дсfwith the client's perspective in mind, making maximum efforts to meet client needs and provide

banking products and services of high qualiф;

2) Listen to clients' opinions and suggestions, doing everything possible to ensure that clients who

have used the Company's services become long-term partners;

3) Timely anilfully provide clients with necessary and accurate information about the Company's

services and the procedures for their provision, if this falls within their job responsibilities, competence,

and is defined Ьу the Company's IRDs;
4) Maintain confidentiality of any information, including personal data of clients and employees, as

well as other information that may harm business reputation or other intangible оr material interests of
clients, unless disclosure is required Ьу the legislation of the Republic of Kazakhstan;

5) Not use official information for personal рuцроsеs or the interests of third parties, nor disclose

information of а confidential nature, including trade secrets, insuTance secrets, оr medical secrets obtained

during the course of official duties;

6) Not accept property, services, оr enter into agreements granting rights to receive property оr services

as remuneration for activities performed as а Соmрапу employee;

7) оьsеrче etiquette, showing respectful, sincere, and friendly treatment of clients, and increase client

trust through professional knowledge;
8) . Refrain from providing clients or partners with unjustified privileges, bbnefits, оr рrеfеrепсеs not

stipulated Ьу the legislation of the RK which could negatively affect the Company's reputation;

9) Respond promptly to client comments, complaints, and claims, resolve complaints quicНy, and take

measures to eliminate the consequences of any violations or omissions.
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Chapter 3. The Соmрапу's Relationships with Suppliers and Contractors
27. The Company's relationships with suppliers аrе based on the folloЙng principles:
1) Compliance with the procurement legislation of the Republic of Kazakhstan;
2) Compliance йth the standards and roconrmendations described in the relevant IRDs of the

Соmрапу, governing interaction with suppliers and contractors.
28. The Соmрапу collaborates with suppliers who have an impeccable reputation, conduct theiT

activities based on compliance with applicable law, business ethics, and fair business practices, care about

occupational safety, the health of their employees, the environment, and respect human rights.
29. The Company builds relationships with suppliers on the principles of honesty and mutuаl respect,

fairness, and non-discrimination, selecting suppliers in accordance with established procurement

procedures. The main principles in supplier sеlесtiоц are ensuring fair competition and providing equal

opportunities to а11 potential suppliers.

Chapter 4. The Company's Relationships with Gочеrпmепt Authorities, the Public, and Competitors
30. The Company's employees' relationships with government authorities, the public, and competitors

аrе based on the following principles:
1) Compliance йth the legislation of the Republic of Kazakhstan;
2) Observance of соrроrаtе and business ethics;

3) Honesty, transparency, and mutual respect.

31. The Соmрапу makes ечеry effort to prevent соrruрtiоп and other unlawful actions both Ьу
government authorities and Ьу Соmрапу offrcials and employees.
З2. ' The Company maintains continuous interaction with the media in accordance Йth the Law of the

Republic of Kazakhstan No. 93-VIII dated June 19, 2024, "On Mass Media" through the SU responsible
for public relations. At the same time, Company employees аrе prohibited from:
1) Independently presenting any information concerning the Company's activities, its shareholders,

business partners, clients, оr representative offices to the media, competitors, оr private individuals without
the рrореr authorization from Company management;

2) Disseminating negative information about the Company, internaI relationships among employees
of the Соmрапу, conflicts, оr other internal information of an unofficial nature that mау negatively affect
the Company's image and reputation.
ЗЗ. The Company builds its relationships with competing organizations on the principles of honesty and

fair competition. In case of disagreements and disputes in competitive activities, priority is given to
negotiations and seeНng compromises.
З4. The Company interacts with government authorities, local self-governing bodies, and other
regulatory and supervisory authorities based on compliance with the law, transparency, and cooperation.
35. The Company does not participate in the activities of political parties оr organizations, does not
promote or finance the activities of any religious groups aimed at spreading their beliefs. Interaction Йth
religious organizations is реrfоrmеd solely fоr the purpose of preserving cultural heritage.

Section б. The Company's Relationships with Employees
Chapter 5. Obligations of the Соmрапу
З6. The Соmрапу builds relationships with employees on the principles of legality, mufual Tespect, and

trust, and undertakes the following obligations:
1) Ensures recruitment and determination of remrшreration based solely on personal qualities,

competence, effectiveness, and professionalism;
2) Guarantees protection of employees from апу fоrm of discrimination in ассоrdапсе with the curTent

legislation of the RK. When implementing Personnel Policy and provisions on remuneration, any fоrm of
discrimination based on gender, rасе, political, religious, or other grounds is prohibited.

3) Considers the requirements and recommendations of international principles set forth in the

following documents: The Universal Declaration of Human Kghts of the United Nations (UN); The
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International Lфоur Organization Declaration on Fundamental Principles and Kghts at Work; The LIN

Global Corripact; тье LгtrlвSСо Universal Declaration on Cultural Diversity; The OECD Guidelines for

Multinational Enterprises.
4) Ensures faii working conditions and encorrragos employees' professional and сilееr growth,

Йаstеry of пеw technologiei, initiative, and entrepreneurial spirit Ьу all available means (mentolship,

rotations, rеmоtе learning, соrроrаtе/ехtеrпаl seminars, etc.) in accordance with the procedures and

conditions defined in the Company's IRDs;
5) Provides employees with all occupational health and safeý
the Republic of Kazakhstan, as well as creates all conditions for

ensuring the реrsопаl security of the Company's employees;

measures required Ьу the legislation of
conducting work activities safely and

well as the tьrms of6) Complies with all other requirements of labor legislation of the RK, as

employment contracts concluded with the Company's employees

Chapter б. Employeeso Obligations
З7. Uроп joining the Company, an еmрlоуее undertakes the following obligations:

1) Comply with the legislation of the RK and the Company's IRDs, and rероrt to the Chief Compliance

officer and the Head of the Intemal Audit service any known violations of the legislation of the Rk or the

Company's IRDs Ьу other employees or clients of the Company;
2) - 

Реrfоrm their duties professionally, efficiently, and impartially, guided solely Ьу the interests and

priorities of the Company, as well as the requirements of the legislation of the Republic of Kazakhstan;
jl дчоid situations that could damage the business reputation оr other intangible оr material interests

of the Company;
4) Prevent any conflict between personal interests and official duties, and comply with the Company's

bonflict-of-interest policies when dealing with clients, partners, suppliers, competitors, and other third

parties;
Зi Treat colleagues, clients, shareholders, and other persons interacting with the Соmрапу politely,

tactfully, and respectfully, Ье tolerant of differing opinions, and refrain from using Tude language оr

profanity;
6) Safe the Company's corporate resources (including, but not limited to: рrореrГу, mопеу,

maintaining and storing а11 records containing business information in full compliance with the legislation

of the RK, this Code, the Company's IRDs, software, etc.), use them efficiently and responsibly, not

disclose or otherйse distribute restricted information (including personal data), and not use business

information fоr реrsопаl рuцроsеs оr the interests of third parties;

7) Promptly iпfоrm their immediate supervisor of any potential threats discovered during the

performance of their duties that could hаrm the Company оr its business reputation;

S) Not use working time for personal matters unrelated to their official duties;

9) Not accept оr transfer money from clients, business partners, their representatives, оr persons

affrliated with or related to the Соmрапу, and not enter into agreements with third parties granting the right

to receive mопеу as remuneration for activities performed as а Company employee;

10) Дчоid any influence on their professional activities from relatives, friends, or acquaintances, and

refrain frоm personal, financial, or business relationships that could compromise impartiality or affect the

реrfоrmапсе of duties;
11)- Provide only objective and reliable information when executing assignments from supervisors;

12) Maintain а neat appearance during worНng hours, in accordance with generally accepted business

standards;
13) Immediately notiff their direct line manager if receiving а proposal оr making а decision to transfer

to another Company's SU or another organization/insurance company;

14) Upon termination of employment, hand over all documentation and information to their,immediate

supervisor without retaining copies;
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15) In the performance of official duties, an employee undertakes to prevent (not allow) апу instances
of making artificial (false) payments, thereby creating artificial (false) sales, for the purpose of meeting any
targets фlans) and obtaining coresponding motivation (compensation) based on the results.

Chapter 7. Responsibilities of Мапаgеrs / Line Managers of the Соmрапу
38. Managers and Line Managers are required to:

1) Ensure а favorable mоrаl and psychological climate in the team, characterized Ьу сlеаr
understanding of the tasks of the department and the Company as а whole, the ability and willingness to
jointly solve these tasks, соmfоrt in the team, cordial and sincere relationships, and positive team traditions;
2) Regulate subordinates' interactions based оп ethical standards, preventing the spread of false
information dishonest behavior;
Avoid unfounded accusations, rudeness, humiliation of humап dignity, tactlessness, raised tones in
communication, оr inappropriate behavior toward colleagues ;

3) Реrfоrm their work professionally, basing conclusions, recofilmendations, and other documents on
verified ,and objective information of sufficient volume, not on personal bias, prejudice, or ехtеrпаl
preSSure;

4) Not use their official position for personal рчrроsеs in interactions йth employees, objectively
evaluate employees' реrfоrmапсе, and not demand mопеtаrу оr other rewards for providing motivation or
performing other functions witЫn their competence;
5) Ensure personal oversight of subordinates' compliance with anticomrption legislation, take timely
and comprehensive measures to prevent manifestations of comrption, and respond decisively to any
violations of the requirements of this Code, being рrераrеd, alongside holding the responsible parties
accountable, to address one's own personal responsibility. Employees аrе expected to demonstrate
tolerance toward any inappropriate behavior directed at them Ьу clients, buýiness partners, or other persons.

Chapter 8. Prohibition fоr Employees оп Actions Сопtrаry to the Interests of the Соmрапу
З9. All employees of the Соmрапу are prohibited from:
1) Individually presenting а valuable gift to another еmрlоуее of the Соmрапу, а line mапаgеr, or а
supervisor as а token of gratitude for а favorable decision concerning themselves, а close relative, relative
оr а Spouse;

2) Using their official position, client funds, or Company funds for personal gain. Employees of the

Соmрапу must use the Company's services strictly in accordance йth the requirements of the Company's
IRDs, without taking advantage of any benefits not provided for Ьу the Company's procedures оr their
official position;
3) Pursuing personal interests in insurance transactions, such as when entering into insurance contracts,
purchasing securities, real estate, оr other assets, using confidential information;
4) When engaging in personal public activities unrelated to insurance, they must not in any way
emphasize their affrliation with the Соmрапу.
In the event of а conflict with the Company's interests, an employee must act in the interests of the

Соmрапу;
5) When performing their ofГrcial duties, an employee must not allow artificial (false) payments to Ье

made, thereby creating artificial (false) sales fоr the purpose of meeting any targets фlапs) and receiving
corresponding motivation (reward) as а result.

Сhарtеr 9. Company's Employee Веhачiоr Criteria
40. Purpose:
Ethical principles define the basic directions of corporate ethics. Employee behavior criteria speciff the

principles of wоrфlасе ethics, providing guidance on ethical behavior that employees must follow in
practice, divided into the following categories:

1) Gifts from external sources;
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2) Integriф pacts system;

3) Conflicts of interest;

4) Money laundering and legalization;
5) Use of Company property.

4|. Scope:
The Employee Conduct Criteria of the Соmрапу apply to а11 employees working within the Company and

рrочidеЪеаilеd regulations regarding employees' behavior in adherence to ethical principles during the

реrfоrmапсе of their work duties.

дп employee of the company must familiarize themselves йth the conduct criteria and, in the event of

an ethiъal-issue, fo1low the piocedures and principles established Ьу the conduct criteria. In the case of

unlawful actions оr damage to the Company's image caused Ьу the employee themselves or Ьу other

employees of the Соmрапу, the emploYee must inform their department head and the Chief Compliance

Officer.
42. Gifts from External Sоurсеs:
1) officials, managers, and employees of the Соmрапу must not directly оr indirectly accept valuable

gift, fro. individuals or organizations expecting the Company to make any decisions in their favor (except

br symbolic tokens of appreciation in accordance with generally accepted courtesy оr souvenirs given

during offrcial events);
2) officials, managerial employees of the company, and employees of the company must not allow

the direct оr indirect receipt of,valuable gifts as а result of which such а person could influence the adoption

of а corresponding decision in favor of,the donor оr an interested party.

з) In ihe .rr"rrt of receiving valuable gifts (excluding symbolic tokens of attention in accordance with

gbnerally accepted rules ofcourtesy or souvenirs received.during official events), it is necessary to notiff

йе Head of the respective company's su. The Head of su takes measures to rеturп the gift оr otherwise

handle the situation;
4) If valuable gifts were provided Ьу close relatives / relatives Ьу mаrriаgе / family members / spouse

of an official or managerial employee of the Соmрапу with their consent, оr if they did not object to this

and used their official powers in favor of the interested party, the actions of the company employee should

Ье considered as the receipt of а valuable gift;

5) concealing the receipt of valuable gifts (excluding symbolic tokens of attention in accordance with

generally accepted rules of courtesy оr souvenirs received during official events) makes the employee liable

under the current legislation of the RK and the Company's IRDs;

6) Ifthe Head огsu considers the received information important, they attach а сору ofthe notification

and report it to the Chief Compliance Officer.
4З. Integriф Pact System - Concept
The integriф pact system is а framework for ensuring mutual agreement on the non-acceptance of valuable

gifts when contracts аrе signed between the Соmрапу and its counterparties.

In the event of а Ьrеасh of this condition, the company has the right to terminate the contract and

subsequently impose restrictions on participation in tenders and entering into contracts with that

соuпtеrраrtу.
When the Company needs to enter into а contract for construction work, provision of goods, services, etc.,

the contract is concluded based оп price criteria, quality criteria, technology, and other factors, taking into

account trust and integrity with the organization.
It is prohibited to request or accept valuable gifts, as well as to provide preferences (benefits) to

organizations invested in Ьу the management оr employees of the Соmрапу, оr organizations associated

йth the relatives of the management and employees of the Соmрапу.

44. Integrity Pact Рrосеdurе
subject of the Integriф pact: The subject of the integrý pact includes contracts for construction work

initiated Ьу the Company, goods and services purchased Ьу the Соmрапу, and contracts for specific tasks,

4з
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except for veЫcle lease agreements, utility service contracts, contracts Йth state/corporate institutions, and

standard forms of Company contracts related to insurance activities.
Contracts concluded based on the decision of the Company's Procurement Committee and their extensions

аrе also subjects of the integrity pact, with the procedure outlined in Annex 1.

Notification of the Integrity Pact System:
The responsible еmрlоуее of the Company (business оwпеr), when announcing а tender for goods and

services, as well as when,receiving estimates, etc., must inform the supplier orgalization about the

application of the integrity pact clause.

Inclusion of Integrity Pact Clauses in Contracts:

When signing а contract, the responsible employee (business оwпеr) must include integrity pact clauses

(Аппех 2) in the supply agreement. If the supplier requests the exclusion of these clauses, this must Ье

approved with the Deputy Chairman of the Management Board, а Board МеmЬеr, the Manager, оr the

Executive Director.
Responsibility for the consequences of excluding оr not including these clauses lies with the SU that

formalizes the contract.

Additionally, а confidentiality section must Ье included in supply contracts for goods and services.

45. Reporting Conflicts of Interest
If close relatives / relatives Ьу marriage / family mеmЬеrs / spouse of tho Company's management or
employees participate in the contract оr work in the supplier organization, this must Ье reported to the

chairman of the Рrосчrеmепt committee.
If the subject of the report is the Chairman of the Procurement Committee, the fact must Ье reported to the

Committee members and also documented in wTiting to the Сhаirmап of the Management Board.
Transactions with individuals recognized as affiliated persons or porsons with special relationships йth the

Соmрапу must соmрlу with the сurrепt legislation of the Republic of Kazakhstan.

Employees of the Соmрапу аrе prohibited from demanding оr receiving апу Hnd of valuable gifts in
connection йth the conclusion of contracts (for construction, purchase of goods, etc.) between the

Company and а supplier. In the event of а violation of these conditions, measures such as termination of
the concluded contract, suspension of operations, restriction of further participation in tenders, etc., mау Ье

applied. Disciplinary measures shall Ье applied to Соmрапу employees who have violated these conditions
in accordance with the procedures and deadlines established Ьу the Labor Code of the Republic of
kazakhstan.
Priority selection of suppliers affiliated/related to the Соmрапу through special relationships with
employees or management of the Соmрапу is prohibited.

A1l contracts witЫn the Соmрапу must Ье "clean contracts."

Ifapartytoacontractisacloserelative/relativesbymariage/familymember/spouseofaCompany
employee who has the direct ability to influence the decision to conclude the contract, this matter must Ье

coordinated with the Chairman of the Management Board.
46. Prohibition оп Actions Сопtrаry to the Соmрапу's Interests
Employees of the Company must not participate in activities of the Company that affect the material
interests of their family members, partners, оr organizations in which they hold а managerial position оr
аrе ordinary employees of the Company.
Management and employees must not provide false, fabricated, оr exaggerated information for the benefit
of а specific individual or department, and intentional omission, concealment, or unilateral control of
important information is also prohibited.
Employees of the Company аrе prohibited frоm abusing their official position in political and public
activities of the Соmрапу.
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Management and employees of the СоmрапУ must реrfоrm their immediate official duties during working

hours] Engaging during worНng hours in network marketing, rеаl estate brokerage, personal finance

matters, or profit-making activities for personal gain is not permitted.

Management and еmрlфееs must поtъпсrоасh upon the company's profits for personal purposes while

реrfойiпg their officiai duties, owning shares, running а personal business, оr participating in decisions

regarding the provision of insurance services to relatives оr acquaintances.

ВЙЬ еmрtоуеЪ must refrain from any behavior that could raise doubts about the objective реrfоrmапсе of
their offrciai duties, as well as avoid conflict situations, including leaving comments on social media от

other information channels that could damage the Company's reputation.

Section 7. Conflict of Interest

Chapter 10. General Requirements
47. when performing their official duties, а Соmрапу еmрlоуее must prioritize the interests of the

company ouer p"rsonal gain. In the event of actions that conflict with the interests of а client оr the

comiany, coordination йth the immediate supervisor is required, and the matter mцst Ье reported to the

chieicompliance officer and the Executive/Managing Director, who are curators of the business process

and the relevant SU.
48. Employees of the cornpany аrе obliged to maintain the image, authoriф, and reputation of the

company, not to engage in unlaw-ful actions that negatively affect these values, and must not, for the

pu.por. of pursuing personal gain, engage in seciet collusion with а client Ьу performing speculative оr

other unlaw"ful actions that harm the authority and reputation of the Company.

49. Д Company employee must fully dedicate themselves to their professional duties during working

hоurs. Self-serving actions, such as inflated sales or brokerage activities related to insurance (reinsurance)

for the рurроsе of personal enTichment, are prohibited.

дll company employees must comply with the provisions of the company.

Fоr Соmрапу employees, а conflict of interest is recognized, in particular, as:

1) Direct participation in the consideration or decision-making, regarding matters related to the

initiation, modification, or termination of апу civil-law relations between the Company and the employees

themselves, or between the Company and persons affiliated witЫrelated to the employee.

2) Receiving personal gain ЬУ employees as а result of their position in the Company and/or using

oifi"iul сарасitiеъ and information provided to them Ьу virtue of their position and/or in connection йth
the реrfоrmапсе of their official duties for personal benefit.

50. The Company has established the following procedures for identifuing and disclosing а potential or

existing сопfliсtъf interest: the employee must notify their immediate supervisor in writing in advance of
the exiitence or potential possibility of а conflict of interest. In particular: Members of the Company's

Board of Directors notiff the Сhаirmап of the Board of Directors. Deputy Chairmen of the Management

Board, membors of tho Management Board / Managing/Executive Directors / the executive body notify the

Chairman of the Management Board. Members of the authorized active committees ofthe Соmрапу notify

the heads of these committees. Heads ofthe company's sus notifu the ManagingiЕxecutive Directors who

supervise their activities.
5l. Immediate supervisors who receive information about а potential conflict of interest of а СоmРаПУ

employee must assess the threat of such а conflict to the Company and make а decision regarding

transactions with а legal or natural person in respect of whom the employee has а personal interest, taking

into account the information received. In any case, transactions involving а conflict of interost must Ье

conducted on standard terms.

52. In order to prevent conflicts of interest in the provision of insurance activities and to minimize their

negative .orrseq,.r"rrces, company employees, in the course of professional activiý, are obliged to observe

the principle of prioritizing the client's interests очеr their own interests.
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5З. Personal relationships of employees outside professional activities must not sеrче as а basis for
caleer advancement within the Соmрапу, fоr rewards оr penalties, or for decisions on HR and social
matters.

Сhарtеr 11. Third-Party Remuneration
54. А conflict of interest mау arise if an investment or related service is provided to а client and the

еmрlоуее оr а relative of the еmрlоуее receives remuneration (monetary оr otherЙse) from а third раrtу
for this.

Chapter 12. Confidentiality
55. А conflict of interest mау arise if confidential information is disclosed to а person who is not entitled
to receive it.

Chapter 13. Misalignment of Interests
56. А conflict of interest mау arise if а Company employee performing an assignment has а personal
interest in that assignment or cannot remain impartial for апу other reason (for example, due to family,
Hnship, friendship, оr economic relationships йth а client or service provider).

Сhарtеr 14. Additional Benefits and Gifts
57. А conflict of interest mау arise if an employee involved in servicing а client behaves improperly Ьу
receiving, requesting, or giving valuable gifts or other gratuities from or to а client or from or to а service
provider.

Chapter 15. Personal Transactions of Employees
58. А conflict of interest mау arise if Company employees conduct transactions on their own behalf
using information obtained from client transactions, or otherwise реrfоrm such transactions at the client's
expense.
59. А conflict of interest is not allowed to arise through the appointment of employees who are close
relatives / relatives Ьу marriage / family members / spouse and who mау Ье in а position of
subordinatiorr/control over one another оr are employees of organizational trnits whose functional
responsibilities are related to each other.

60. The restriction on the occurrence of such а conflict of interest is due to the fact that the personal
goals, personal gain, and relationsЫps of employees may prevent them from performing their work
objectively, independently, and impartially, or may affect the impartiality of decision-making, as well as

the execution or non-execution of actions while performing their official duties.
61. In the event of а potential conflict of interest described in this section, the employee should contact
management for guidance and rероrt it in wTiting to the HR Department, with а сору to the CS.

Chapter 16. Money Laundering
62. Соmрапу employees are required to comply with the Company's Policy on Counteracting the

Legalization (Laundering) of Criminally Obtained Income and Financing of Terrorism, thereby ensuring

that tho Company's products and services are not used for money laundering or other unlawful activities.
бЗ. The Company shows zero tolerance for any form of corruption and will not tolerate behavior from
its employees in which they, Ьу using their official position, obtain imрrореr and illegal enrichment for
themselves оr their close relativeslkin, or encourage such behavior in colleagues.

Сhарtеr 17. Use of Соmрапу Рrореrtу
64. It is prohibited to use Company property, including internet traffic, for реrsопаl рuцроsеs, as well
as to transfer usage rights to other Соmрапу employees.
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65. дсtiопs that interfere with the operation of the corporate information network аrе prohibited, such

as the distribution of computer viruses, etc.

66. Employees аrе required to use special protection tools (encryption) when sending 
_important

materials to extemal ,rr.r, io prevent iпfойаtiоп leakage to third parties. Employees must comply with the

requirements of the Company's Information Security Policy.
67'. Company .*р.rrrЁ. аrе incurred in accordance with the Соrпрапу's IRDs. Company рrореrtу must

Ье used for its intended purpose and in accordance with the Company's IRD.

Section 8. Liability for Yiolating the Provisions of the Code

68. Employees аrе held accountable for violating the provisions of this code in accordance with

applicable bodes and other laws of the RK. Violation of business ethics standards Ьу Company employees

entails disciplinary responsibility.
69. Employees аrо responsible for non-competitive behavior on behalf of оr against the Соmрапу in

accordance with the legislation of the RK and the Company's IRD.
70. The company takes measures to reduce the risk of criminal behavior Ьу its employees and to

investigate suspected violations of the ethical standards established Ьу this Ethics code.

7|. 1Ь" Co-pany is obliged to report to the relevant authorized bodies апу unethical behavior Ьу

employees that contains signs of а crime, such as fraud, mопеу laundering, Ьriьеry, and related offenses.

Section 9. Final Provisions

72. In the event of situations conflicting with the interests of the Соmрапу and its employees or business

units, such situations shall Ье resolved in ассоrdапсе with the сurrепt legislation of the Rk and the

Company's IRD.
7з. 

^ 
Ёасh independent subsidiary ofthe Соmрапу has the right to detail the provisions of the Company's

IRD and this code as applicable to the scope of its activities, under the supervision of its business owners.

74. Д11 Company documents, including those governing relations with clients, business partners

(counterparties), state authorities, and Company employees, аrе developed and approved taking into

account the provisions of this Code.

75. This Code is intended for internal use within the Company.

76. The provisions of this Code may Ье amended or supplemented and approved as necessary Ьу

decision of the Company's Board of Directors.
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WorНlow for Purchasing Goods and Services

Decision оп the purchase of goods and sеrчiсеs
necessary for the Соmрапу's activities

Purchasing goods
апd services

Restriction of participation in the tепdеr in case

of provision of mопеtаry valuesТепdеr

Including fairness clauses as special conditions
ryhen concluding the Сопtrасt

Signing the Contract rvith
thе supplier organization

Execution of the contract

If tangible оr intangible benefits аrе provided
during contract execution, measureý mау Ье

taken, including termination of the contract.
/ Restriction of participation in subsequent

tenders (controI)
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CLAUSE ОF ТНЕ AGREEMENT - НОNЕSТY AGREEMENT

The Parties guarantee that the signing of this Agreement was not accompanied Ьу any actions

and/or objects of commercial bribery on the part of employees оr officials of опе Party towards

employees or officials of the other Party influencing the decision to enter into this Agreement,

namely: the transfer of money, securities, treats, material assets, services rendered free of charge

but subject to payment, as well as benefits entitling to construction and repair work; the provision

of health resort оr tourist vouchers, travel tickets; the provision of loans or credits on preferential

tеrms, etc.

If during the term of this Agreement, а violation of the guarantees stipulated Ьу clause _ of the

Дgrееmепt is discovered, the Company has the right to unilaterally terminate this Agreement ЬУ

giving wTitten notice thereof (to the Supplier, Contractor, etc.) Йthin tho time period specified in

this Дgrееmепt. In tЫs case, the Parties undertake to make mutual settlements 3 days prioT to the

termination of this Agreement.


